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 2014/41/EL (kohandatud) 

 uus 

AI LISA 

EUROOPA UURIMISMÄÄRUS 

Käesoleva Euroopa uurimismääruse on koostanud pädev asutus või ametiisik. Taotlev asutus 

või ametiisik kinnitab, et käesoleva Euroopa uurimismääruse koostamine on selles kindlaks 

määratud uurimistoimingu jaoks vajalik ja proportsionaalne, võttes arvesse kahtlustatava või 

süüdistatava õigusi, ning et taotletavate uurimistoimingute tegemist oleks saanud samadel 

tingimustel taotleda sarnases riigisiseses asjas. Käesolevaga taotlen järgnevalt täpsustatud 

uurimistoimingu või -toimingute tegemist, mille puhul võetakse nõuetekohaselt arvesse 

uurimise konfidentsiaalsust, ning Euroopa uurimismääruse täitmise käigus saadud tõendite 

edastamist. 

A OSA 

Taotlev riik:................................................................................................................................ 

Täitjariik: ........................................................................................................................... 

B OSA. Kiireloomulisus 

Märkida, kas asi on kiireloomuline, sest 

 esineb tõendite varjamise või hävitamise oht 

 kohtuliku arutamise päev on kohe kätte jõudmas 

  tõendite kogumine võib olla ohus   

 mõni muu põhjus 

Palun täpsustage järgnevalt: 

Euroopa uurimismääruse täitmise tähtajad on sätestatud direktiivis 2014/41/EL[uuesti sõnastatud 

direktiivi AASTA/NUMBER]. Kui vajatakse lühemat või kindlat tähtaega, siis märkida kuupäev ja 

selgitada selle põhjus: 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  
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C OSA. Tehtav(ad) uurimistoiming(ud) 

Kirjeldada taotletud abi / uurimistoimingut või uurimistoiminguid NING märkida, kui see on 

kohaldatav, kas see on üks järgmistest uurimistoimingutest: 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 Määrust Täitva asutuse või ametiisiku valduses juba olemasoleva teabe või tõendi saamine 

 Politsei- või õigusasutuse andmebaasides leiduva teabe saamine 

 Ülekuulamine  (kui taotletakse ülekuulamist, lisada toimingu kirjeldusse asjaomasele isikule 

esitatavate küsimuste loetelu)  

□ tunnistaja 

□ ekspert 

□ kahtlustatav  

□ või süüdistatav 

□ kannatanu 

□ kolmas isik 

 Konkreetset telefoninumbrit või IP-aadressi kasutavate isikute kindlakstegemine 

  Läbiotsimine ja konfiskeerimine  

 Vahistatud isiku ajutine üleviimine taotlevasse riiki 

 Vahistatud isiku ajutine üleviimine täitjariiki 

 Ülekuulamine videokonverentsi teel või muud audiovisuaalset edastamisvahendit kasutades 

 muu kaugsidetehnoloogia abil   

         □        tunnistaja 

□ ekspert 

□ kahtlustatav  

□ või süüdistatav 
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 Ülekuulamine telefonikonverentsi teel 

□ tunnistaja 

□ ekspert 

 Teave pangakontode ja muude finantskontode kohta 

 Teave pangatoimingute ja muude finantstehingute kohta 

 Uurimistoiming, mis eeldab tõendite kogumist reaalajas, pidevalt ja teatava aja jooksul 

□ Pangatoimingute või muude finantstehingute jälgimine  seire  

□ Kontrollitavad alused saadetised  

 □ Jälgimine täitjariigi territooriumil  

 □ Täitjariigi territooriumil asukoha-, heli- või visuaalsete andmete kogumist võimaldava 

tehnilise seadme paigaldamine ja kasutamine  

□ Muu 

 Varjatud uurimine 

  Piiriülene jälgimine  

 Elektroonilise side pealtkuulamine 

 Kriminaalmenetluse tagamise vahend (vahendid), millega hoitakse ära tõendina kasutada 

võidava eseme hävitamine, muutmine, eemaldamine, edastamine või kõrvaldamine. 

   Euroopa uurimismääruses taotletud uurimistoimingu täitmiseks vajalike 

menetlusdokumentide kättetoimetamine  
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GD OSA. Euroopa uurimismääruse koostamise põhjus 

1. Asjaolude kokkuvõte 

Märkida, miks Euroopa uurimismäärus on tehtud, sealhulgas esitada selle aluseks olevate 

asjaolude kokkuvõte, nende süütegude kirjeldus, mille eest süüdistus on esitatud või mida 

uuritakse, käimasolev uurimise etapp,  mis tahes riskitegurite põhjused ja muu oluline teave: 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 Uurimise/menetluse etapp:  

☐ uurimine 

☐ süüdistuse esitamine  

☐ kohtulik arutamine  

☐ muu (täpsustada):  ............................................................................................................  

 

Märkida põhjused, miks taotletav(ad) toiming(ud)* on kriminaalmenetluse jaoks oluline 

(olulised):  ....................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

* Kohaldatakse juhul, kui taotletakse ühte või mitut järgmist uurimistoimingut: teave pangakontode ja 

muude finantskontode või pangatoimingute ja muude finantstehingute kohta; ühe või mitme konkreetse 

konto kaudu tehtavate pangatoimingute või muude finantstehingute seire; kontrollialused saadetised; 

jälgimine täitjariigi territooriumil; täitjariigi territooriumil asukoha-, heli- või visuaalsete andmete kogumist 

võimaldava tehnilise seadme paigaldamine ja kasutamine; muud uurimistoimingud, mis eeldavad tõendite 

kogumist reaalajas, pidevalt ja teatava aja jooksul; varjatud uurimised; piiriülene jälgimine või 

elektroonilise side pealtkuulamine.  

2. Selle süüteo (nende süütegude) laad ja  õiguslik kvalifikatsioon  koosseisu tunnused, 

mille alusel Euroopa uurimismäärus koostatakse, ning kohaldatav õigusnorm/seadustik: 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

3. Kas kuritegu, millega seoses Euroopa uurimismäärus on tehtud, on taotlevas riigis 

karistatav vabaduskaotusliku karistuse või vabadust piirava julgeolekumeetmega, mille 

maksimaalne pikkus on taotleva riigi õiguse kohaselt vähemalt kolm aastat ja mis on lisatud 

allpool esitatud süütegude loetelusse? (märgistada vastav lahter) 

□ kuritegelikus ühenduses   organisatsioonis  osalemine, 

□ terrorism, 

□ inimkaubandus, 

□ laste seksuaalne ärakasutamine ja lapsporno, 

□ narkootiliste ja psühhotroopsete ainete salakaubavedu, 

□ ebaseaduslik relvade, laskemoona ja lõhkeainetega kauplemine, 

□ korruptsioon, 

□ pettus, sealhulgas pettus, mis mõjutab Euroopa Liidu finantshuve 26. juuli 1995. aasta 

Euroopa ühenduste finantshuvide kaitse konventsiooni tähenduses, 

□ kuritegelikul teel saadud tulu  kriminaaltulu  rahapesu, 

□ rahavõltsimine, sealhulgas eurode võltsimine, 
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         □ arvutikuriteod, 
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□ keskkonnakuriteod, sealhulgas ebaseaduslik kauplemine ohustatud looma- ja taimeliikide 

ning taimesortidega, 

□ ebaseaduslikule riiki sisenemisele ja riigis viibimisele kaasaaitamine, 

□ mõrv, raske kehavigastuse tekitamine, 

□ ebaseaduslik kauplemine inimorganite ja -kudedega, 

□ inimrööv, ebaseaduslik vabadusevõtmine ja pantvangi võtmine, 

□ rassism ja ksenofoobia, 

□ organiseeritud või relvastatud röövimine, 

□ kultuuriväärtuste, sealhulgas antiik- ja kunstiesemete salakaubavedu, 

□ kelmus, 

□ väljapressimine, 

□ toodete võltsimine ja piraatkoopiate valmistamine, 

□ haldusdokumentide võltsimine ja nendega kauplemine, 

□ maksevahendite võltsimine, 

□ ebaseaduslik kauplemine hormoonpreparaatide ja muude kasvukiirendajatega, 

□ tuumamaterjalide või radioaktiivsete ainete salakaubavedu, 

□ varastatud sõidukitega kauplemine, 

□ vägistamine, 

□ süütamine, 

□ Rahvusvahelise Kriminaalkohtu pädevusse kuuluvad kuriteod, 

□ õhusõiduki või laeva kaaperdamine, 

□ sabotaaž, 

  □ liidu piiravate meetmete rikkumine.  
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DE OSA. Seos varasema Euroopa uurimismäärusega  või muude taotluste, määruste või 

teatistega  

i) Märkida, kas käesolev Euroopa uurimismäärus täiendab varasemat Euroopa uurimismäärust. 

Asjakohasel juhul lisada varasema Euroopa uurimismääruse kindlakstegemiseks vajalik teave 

(Euroopa uurimismääruse koostamise kuupäev; asutus või ametiisik, kellele see edastati; 

võimaluse korral Euroopa uurimismääruse edastamise kuupäev; taotleva ja määrust täitva asutuse 

või ametiisiku antud viitenumbrid): 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ii) Asjakohasel juhul märkida, kas käesolev Euroopa uurimismäärus on seotud taotlevale riigile 

samas asjas edastatud teise Euroopa uurimismääruse, muu õigusalase koostöö taotluse, teatise või 

vastastikusel tunnustamisel põhineva määrusega.  Kui on kohaldatav, lisada seotud teatise 

identifitseerimiseks vajalik teave (koostamise ja edastamise kuupäev, asutus, kellele see edastati, 

ja vastavate asutuste määratud viitenumbrid):  .........................................................................  

 ......................................................................................................................................................   

iii) Asjakohasel juhul märkida, kas samas asjas on Euroopa uurimismäärus , õigusalase koostöö 

taotlus, teatis või vastastikusel tunnustamisel põhinev määrus  juba saadetud teisele 

liikmesriigile.  Kui on kohaldatav, märkida koostamise ja edastamise kuupäev ning asutus, 

kellele see edastati  : 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  
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EF OSA. Asjaomane isik 

1. Märkida kogu teadaolev teave i) füüsilis(t)e või ii) juriidilis(t)e isiku(te) kohta, keda 

uurimistoiming puudutab (kui see puudutab rohkem kui ühte isikut, siis esitada teave iga isiku 

kohta). 

i) Füüsilis(t)e isiku(te) puhul 

Nimi: .............................................................................................................................................  

Eesnimi (-nimed): .........................................................................................................................  

Asjakohasel juhul muu nimi (muud nimed): ................................................................................  

Asjakohasel juhul varjunimed: .....................................................................................................  

Sugu: .............................................................................................................................................  

Kodakondsus: ...............................................................................................................................  

Isikukood või sotsiaalkindlustusnumber: .....................................................................................  

Võimaluse korral isikut tõendava dokumendi (tõendavate dokumentide) (ID-kaart, pass) liik ja 

number: 

 ......................................................................................................................................................  

Sünniaeg: ......................................................................................................................................  

Sünnikoht: ....................................................................................................................................  

Elukoht ja/või teadaolev aadress; kui aadress ei ole teada, siis märkida viimane teadaolev aadress: 

 ......................................................................................................................................................  

 Muud kontaktandmed (e-post, telefoninumber): 

……………………………………..……………….  

Keel(ed), mida isik mõistab: 

 ......................................................................................................................................................  

 Kirjeldada, milline on asjaomase isiku osa menetluses:  

  □ kahtlustatav   

 □ süüdistatav  

 □ kannatanu  

 □ tunnistaja  

 □ ekspert  

 □ kolmas isik  

 □   muu (täpsustada)  ..........................................................................................................  
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ii) Juriidilis(t)e isiku(te) puhul 

Nimi: .............................................................................................................................................  

Juriidilise isiku õiguslik vorm: .....................................................................................................  

Asjakohasel juhul lühinimi, tavanimi või ärinimi: 

 ......................................................................................................................................................  

Registreeritud asukoht: .................................................................................................................  

Registreerimisnumber: .................................................................................................................  

Juriidilise isiku aadress: ...............................................................................................................  

 Muud kontaktandmed (e-post, telefoninumber): 

………………………………………………….  

Juriidilise isiku esindaja nimi: ......................................................................................................  

Kirjeldada, milline on asjaomase isiku osa menetluses: 

□ kahtlustatav  

□ või süüdistatav 

□ kannatanu 

□ tunnistaja 

□ ekspert 

□ kolmas isik 

□   muu põhjus (täpsustada): ..................................................................................................  

2. Kui erineb eespool märgitud aadressist, siis märkida koht, kus uurimistoiming tuleb teha: 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

3. Esitada igasugune muu teave, mis aitab Euroopa uurimismäärust täita: 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  
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F G OSA. Menetluse liik, millega seoses Euroopa uurimismäärus tehti: 

□ a) kriminaalmenetlus, mida õigusasutus või ametiisik viib läbi taotleva riigi õiguse 

kohase  kuriteo suhtes toimetab taotleva riigi õiguse kohaselt või mille mida 

õigusasutus või ametiisik võib alustada; või 

□ b) haldusasutuste läbiviidav alustatud menetlus taotleva riigi õiguse kohaselt 

õiguserikkumisena karistatava teo suhtes, kui selle käigus tehtud otsuse põhjal võib 

alustada menetlust eelkõige kriminaalasjades pädevas kohtus; või 

□ c) õigusasutuste läbiviidav alustatud menetlus taotleva riigi õiguse kohaselt 

õiguserikkumisena karistatava teo suhtes, kui selle käigus tehtud otsuse põhjal võib 

alustada menetlust eelkõige kriminaalasjades pädevas kohtus; 

□ d) punktides a, b ja c osutatud menetlused, mis on seotud kuritegude süütegude või 

õigusrikkumistega, mille eest võib taotlevas riigis juriidilise isiku võtta vastutusele või 

teda karistada.  
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G OSA. Euroopa uurimismääruse koostamise põhjus 

1. Asjaolude kokkuvõte 

Märkida, miks Euroopa uurimismäärus on tehtud, sealhulgas esitada selle aluseks olevate 

asjaolude kokkuvõte, nende süütegude kirjeldus, mille eest süüdistus on esitatud või mida 

uuritakse, käimasolev uurimise etapp, mis tahes riskitegurite põhjused ja muu oluline teave: 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

2. Selle süüteo (nende süütegude) laad ja koosseisu tunnused, mille alusel Euroopa 

uurimismäärus koostatakse, ning kohaldatav õigusnorm/seadustik: 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

3. Kas kuritegu, millega seoses Euroopa uurimismäärus on tehtud, on taotlevas riigis 

karistatav vabaduskaotusliku karistuse või vabadust piirava julgeolekumeetmega, mille 

maksimaalne pikkus on taotleva riigi õiguse kohaselt vähemalt kolm aastat ja mis on lisatud 

allpool esitatud süütegude loetelusse? (märgistada vastav lahter) 

□ kuritegelikus ühenduses osalemine, 

□ terrorism, 

□ inimkaubandus, 

□ laste seksuaalne ärakasutamine ja lapsporno, 

□ narkootiliste ja psühhotroopsete ainete salakaubavedu, 

□ ebaseaduslik relvade, laskemoona ja lõhkeainetega kauplemine, 

□ korruptsioon, 

□ pettus, sealhulgas pettus, mis mõjutab Euroopa Liidu finantshuve 26. juuli 1995. aasta 

Euroopa ühenduste finantshuvide kaitse konventsiooni tähenduses, 

□ kuritegelikul teel saadud tulu rahapesu, 

□ rahavõltsimine, sealhulgas eurode võltsimine, 

□ arvutikuriteod, 
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□ keskkonnakuriteod, sealhulgas ebaseaduslik kauplemine ohustatud looma- ja taimeliikide 

ning taimesortidega, 

□ ebaseaduslikule riiki sisenemisele ja riigisviibimisele kaasaaitamine, 

□ mõrv, raske kehavigastuse tekitamine, 

□ ebaseaduslik kauplemine inimorganite ja -kudedega, 

□ inimrööv, ebaseaduslik vabadusevõtmine ja pantvangi võtmine, 

□ rassism ja ksenofoobia, 

□ organiseeritud või relvastatud röövimine, 

□ kultuuriväärtuste, sealhulgas antiik- ja kunstiesemete salakaubavedu, 

□ kelmus, 

□ väljapressimine, 

□ toodete võltsimine ja piraatkoopiate valmistamine, 

□ haldusdokumentide võltsimine ja nendega kauplemine, 

□ maksevahendite võltsimine, 

□ ebaseaduslik kauplemine hormoonpreparaatide ja muude kasvukiirendajatega, 

□ tuumamaterjalide või radioaktiivsete ainete salakaubavedu, 

□ varastatud sõidukitega kauplemine, 

□ vägistamine, 

□ süütamine, 

□ Rahvusvahelise Kriminaalkohtu pädevusse kuuluvad kuriteod, 

□ õhusõiduki või laeva kaaperdamine, 

□ sabotaaž. 
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H OSA. Lisanõuded teatavate toimingute korral 

Täita taotletava(te) uurimistoimingu(te) jaoks vajalikud osad 

H1 OSA. Vahistatud isiku üleviimine 

1) Kui uurimise eesmärgil taotletakse vahistatud isiku ajutist üleviimist taotlevasse riiki, siis 

märkida, kas isik on üleviimisega nõus. 

 Jah  Ei  Taotlen isikult nõusoleku küsimist 

2) Kui uurimise eesmärgil taotletakse vahistatud isiku ajutist üleviimist täitjariiki, siis 

märkida, kas isik on üleviimisega nõus. 

 Jah  Ei  

H2 OSA. Video- või telefonikonverents või muud audiovisuaalsed edastamisvahendid  muu 

kaugsidetehnoloogia   

Kui taotletakse ülekuulamist video- või telefonikonverentsi teel või muude audiovisuaalsete 

edastamisvahendite kaudu   muu kaugsidetehnoloogia abil , 

märkida asutuse või ametiisiku nimi, kes ülekuulamist läbi viib (kontaktandmed/keel):............  

 ......................................................................................................................................................  

 

 Kavandatud kuupäev(ad) (PP/KK/AAAA): 

…………………………………………………………. 

Konverentsi algusaeg (tt:mm:ss): …………………………………………….……… 

Ajavöönd: …………………………………………………………………………............. 

Ülekuulamise ligikaudne kestus: ………………………………………………………………. 

 

Tehnilised üksikasjad: 

Toimumiskoha nimi: 

……………………………………………………………………………………. 

Sidesüsteem:……………………………………………………………………... 

Tehniku kontaktandmed ja kõneldav keel: ………………………………………………... 

Ühenduse katsetamise kuupäev ja kellaaeg: 

………………………………………………………………………….. 

Ühenduse katsetaja kontaktandmed, kui need on teada: 

………………………………………………… 

Keel ja suulise tõlke võimalused: ………………………………………………….. 

 

Muud nõuded (täpsustada): ………………………………………………… 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

Täpsustada, kas asjaomane kahtlustatav või süüdistatav on nõusoleku andnud. 

□          Jah 

□          Ei 

□           Taotlen isikult enne taotluse täitmist nõusoleku küsimist 
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märkida selle toimingu taotlemise põhjused:  

 ......................................................................................................................................................  

□ a) videokonverentsi või muude audiovisuaalsete edastamisvahendite abil toimuv 

ülekuulamine: 

□ kahtlustatav või süüdistatav on andnud oma nõusoleku 

□ b) ülekuulamine telefonikonverentsi teel 

H3 OSA. Kriminaalmenetluse tagamise vahendid 

Kui taotletakse kriminaalmenetluse tagamist, et hoida ära tõendina kasutada võidava eseme 

hävitamine, muutmine, eemaldamine, edastamine või kõrvaldamine, siis märkida, kas 

□ ese edastatakse taotlevasse riiki 

□ ese jääb täitjariiki, märkida eeldatav kuupäev: 

millal kriminaalmenetluse tagamise vahendi kohaldamine lõpetatakse: ............................  

millal eseme kohta esitatakse järgmine taotlus: ..................................................................  
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H4 OSA. Teave pangakontode ja muude finantskontode kohta 

1) Kui taotletakse teavet pangakontode või muude finantskontode kohta, mida isik omab või 

käsutab, siis märkida iga konto puhul, miks peate toimingut kriminaalmenetluse jaoks oluliseks ja 

millisel põhjusel eeldate, et see konto on täitjariigis asuvas pangas: 

 Täpsustada, millist teavet taotlete:  

□ teave pangakontode kohta, mida isik omab või mille suhtes on tal volitus 

□ teave muude finantskontode kohta, mida isik omab või mille suhtes on tal volitus 

 □ teave pangatoimingute kohta: 

□       pangakonto väljavõtted 

□       konto avamise dokumendid 

□       volitus või täiendav konto omanik 

□       muu (täpsustada): …………………………………………………….... 

□ teave muude finantstehingute kohta: 

□       kontoväljavõtted 

□       konto avamise dokumendid 

□       volitus või täiendav konto omanik 

□       muu (täpsustada): …………………………………………………….... 

 

Võimaluse korral esitada järgmised andmed: 

konto omaniku nimi: ……………………………………………………………………… 

panga/finantsasutuse nimi: …………………………………………………………… 

IBAN või kontonumber ja panga kood: …………………………………………….…….. 

tehingute ajavahemik: …………………………………………………………………… 

 

☐ muu (täpsustada): ………………………………………………………………..  

2) Kui taotletakse teavet pangatoimingute või muude finantstehingute kohta, siis märkida 

mõlema osas põhjused, miks peate meedet kriminaalmenetluse jaoks oluliseks: 

□ teave pangatoimingute kohta 

□ teave muude finantstehingute kohta 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

Märkida asjakohane ajavahemik ja seonduvad kontod 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  



 

ET 16  ET 

H5 OSA. Uurimistoimingud, mis eeldavad tõendite kogumist reaalajas, pidevalt ja teatava aja 

jooksul 

Sellise uurimistoimingu taotlemisel märkida põhjused, miks peate taotletavat teavet 

kriminaalmenetluse jaoks oluliseks 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................   

H6 OSA. Varjatud uurimine 

Varjatud uurimise taotlemisel märkida põhjused, miks peate uurimistoimingut kriminaalmenetluse 

jaoks tõenäoliselt oluliseks 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

H75 OSA: Elektroonilise side pealtkuulamine 

1) Elektroonilise side pealtkuulamise taotlemisel märkida põhjused, miks peate meedet 

kriminaalmenetluse jaoks oluliseks 

 

(12) Esitada järgmine teave: 

a) pealtkuulatava isiku kindlakstegemiseks vajalik teave: 

 ......................................................................................................................................................  

b) pealtkuulamise soovitud kestus: 

 ......................................................................................................................................................  

c) tehnilised andmed (eelkõige seoses pealtkuulatava isiku kindlakstegemisega, näiteks 

mobiiltelefoni number, lauatelefoninumber, e-posti aadress, internetiühendus  internetipääsu 

identifikaator või mõni muu elektroonilise side teenuse või elektroonilise side võrgu 

identifikaator  ) Euroopa uurimismääruse täitmise tagamiseks: 

 ......................................................................................................................................................  

(23) Märkida eelistus täitmise meetodi osas: 

 vahetu edastamine 

 salvestamine ja sellele järgnev edastamine 

Märkida, kas vajate ka pealtkuulamisel saadud materjali transkriptsiooni, dekodeerimist või 

dekrüpteerimist (*): 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

* NB! Transkriptsiooni, dekodeerimise ja dekrüpteerimise kulud kannab taotlev riik.  
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I OSA. Täitmiseks taotletavad formaalsused ja menetlused,  muu oluline teave ja lisade 

loetelu  

1. Märkida ära ja täita vastavalt vajadusele Määrust Täitval asutusel või ametiisikul 

palutakse täita järgmised formaalsused ja menetlused  (juhul, kui see on kohaldatav) :  

 ......................................................................................................................................................  

2. Märkida ära ja täita vastavalt vajadusele Taotletakse, et taotleva riigi üks või mitu 

ametiisikut abistaksid täitjariigi pädevaid asutusi või ametiisikuid Euroopa uurimismääruse 

täitmisel  (juhul, kui see on kohaldatav)  . 

Ametiisikute kontaktandmed: 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

Suhtlemisel kasutatavad keeled: ...................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 3.     Muu teave, mida taotlev asutus või ametiisik peab oluliseks:  ....................................  

 ......................................................................................................................................................  

 4.        Lisade loetelu:   .........................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  



 

ET 18  ET 

J OSA. Õiguskaitsevahendid 

1. Märkida, kas Euroopa uurimismääruse koostamise vastu on õiguskaitsevahendit juba 

taotletud, ning, kui seda on tehtud, siis esitada täpsemad üksikasjad (õiguskaitsevahendi kirjeldus, 

sealhulgas vajalikud sammud ja tähtajad): 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 2. Kui Euroopa uurimismääruse koostamise vastu ei ole õiguskaitsevahendit taotletud, siis 

märkida  

kas ja milliseid õiguskaitsevahendeid on Euroopa uurimismääruse koostamise vastu olemas?  .  

 ..................................................................................................................................................   

23. Taotleva riigi asutus või ametiisik, kes võib anda täpsemat teavet õiguskaitsevahendite 

taotlemise kohta taotlevas riigis ning selle kohta, kas õigusabi ning suuline ja kirjalik tõlge on 

kättesaadavad: 

Nimi: .............................................................................................................................................  

Kontaktisik (vajaduse korral): ......................................................................................................  

Aadress: ........................................................................................................................................  

Tel nr: (riigi kood) (piirkonna/linna suunanumber): ....................................................................  

E-post: ..........................................................................................................................................  
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K OSA. Euroopa uurimismäärust taotleva  uurimismääruse koostanud  asutuse või ametiisiku 

kontaktandmed 

Märkida Euroopa uurimismäärust taotleva  uurimismääruse koostanud  asutuse  või 

ametiisiku  liik: 

□ õigusasutus 

 □ a) kohtunik või kohus 

 □ b) eeluurimiskohtunik 

 □ *c) prokurör 

□ *d) muu asutus, kes on taotleva riigi õiguse kohaselt pädev 

*   Asjakohasel juhul  tTäita ka L osa. 

 * Märkida, kas  

  □       taotletud uurimistoimingu(te)ks on andnud loa kohtunik, kohus või 

eeluurimiskohtunik; märkida loa andmise otsuse kuupäev ja viitenumber:   .................   

 □ taotleva riigi õiguse kohaselt ei ole taotletud uurimistoimingu jaoks kohtuniku, 

kohtu või eeluurimiskohtuniku luba vaja  

Asutuse või ametiisiku nimi: 

 ......................................................................................................................................................  

Esindaja/kontaktpunkti nimi: 

 ......................................................................................................................................................  

Toimiku number: ..........................................................................................................................  

Aadress: ........................................................................................................................................  

Tel nr: (riigi kood) (piirkonna/linna suunanumber): ....................................................................  

Faksi nr: (riigi kood) (piirkonna/linna suunanumber): .................................................................  

E-post: ..........................................................................................................................................  

Keeled, milles on võimalik taotleva asutuse või ametiisikuga suhelda: 

 ......................................................................................................................................................  

Kui erineb eespool toodust, siis selle isiku (nende isikute) kontaktandmed, kellega võtta ühendust 

lisateabe saamiseks või tõendite edastamiseks vajalike praktiliste korralduste tegemiseks: 

Nimi/ametinimetus/asutus: ...........................................................................................................  

Aadress: ........................................................................................................................................  

E-post / kontakttelefoni nr: ...........................................................................................................  

Taotleva asutuse või ametiisiku ja/või tema esindaja   e- allkiri, millega kinnitatakse 

Euroopa uurimismääruse sisu täpsust ja õigsust: 

Nimi: .............................................................................................................................................  

Ametikoht (ametinimetus/ametiaste): ..........................................................................................  

Kuupäev: ......................................................................................................................................  

Ametlik pitser (olemasolu korral):   
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L OSA. Euroopa uurimismääruse kinnitanud õigusasutuse või ametiisiku kontaktandmed 

Märkida käesoleva Euroopa uurimismääruse kinnitanud õigusasutuse liik või ametiisik: 

□ a) kohtunik või kohus 

□ b) eeluurimiskohtunik 

□ c) prokurör 

Kinnitava asutuse või ametiisiku ametlik nimi: 

 ......................................................................................................................................................  

Esindaja nimi: 

 ......................................................................................................................................................  

Ametikoht (ametinimetus/ametiaste): 

 ......................................................................................................................................................  

Toimiku nr number: .....................................................................................................................  

Aadress: ........................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

Tel nr: (riigi kood) (piirkonna/linna suunanumber): ....................................................................  

Faksi nr: (riigi kood) (piirkonna/linna suunanumber): .................................................................  

E-post: ..........................................................................................................................................  

Keeled, milles on võimalik kinnitava asutuse või ametiisikuga suhelda: 

 ......................................................................................................................................................  

Märkida, kas määrust täitva asutuse peamine kontaktpunkt peaks olema: 

□ taotlev asutus  või ametiisik  

□ kinnitav asutus  või ametiisik  

Kinnitava asutuse või ametiisiku   e- allkiri ja kontaktandmed 

Nimi: .............................................................................................................................................  

Ametikoht (ametinimetus/ametiaste): ..........................................................................................  

Kuupäev: ......................................................................................................................................  

Ametlik pitser (olemasolu korral):  
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 2014/41/EL (kohandatud) 

IIB LISA 

EUROOPA UURIMISMÄÄRUSE KÄTTESAAMISE KINNITUS 

Käesoleva vormi peab täitma allpool osutatud Euroopa uurimismääruse saanud täitjariigi 

asutus või ametiisik. 

 

(A) ASJAOMANE EUROOPA UURIMISMÄÄRUS 

Euroopa uurimismäärust taotlev  uurimismääruse koostanud  asutus või ametiisik: 

 ......................................................................................................................................................  

Toimiku viitenumber: ...................................................................................................................  

Koostamise kuupäev: ...................................................................................................................  

Kättesaamise kuupäev: .................................................................................................................  

(B) EUROOPA UURIMISMÄÄRUSE SAANUD ASUTUS VÕI AMETIISIK (1) 

Pädeva aAsutuse ametlik nimi  või ametiisiku nimi : 

 ......................................................................................................................................................  

Esindaja nimi: 

 ......................................................................................................................................................  

Ametikoht (ametinimetus/ametiaste): 

 ......................................................................................................................................................  

Aadress: 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

Tel nr: (riigi kood) (piirkonna/linna suunanumber): ....................................................................  

Faksi nr: (riigi kood) (piirkonna/linna suunanumber): .................................................................  

E-post: ..........................................................................................................................................  

Toimiku viitenumber: ...................................................................................................................  

Keeled, milles on võimalik selle asutuse või ametiisikuga suhelda: 

 ......................................................................................................................................................  

 
1 Selle osa täidab iga asutus või ametiisik, kellele Euroopa uurimismäärus saadeti. See kohustus on 

asutusel või ametiisikul, kes on pädev Euroopa uurimismäärust tunnustama ja täitma, ning asjakohasel 

juhul keskasutusel või asutusel, kes edastas Euroopa uurimismääruse pädevale asutusele või 

ametiisikule. 
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(C) (ASJAKOHASEL JUHUL) PÄDEV ASUTUS VÕI AMETIISIK, KELLELE PUNKTIS B 

OSUTATUD ASUTUS VÕI AMETIISIK EUROOPA UURIMISMÄÄRUSE EDASTAB 

Asutuse ametlik nimi või ametiisiku nimi: 

 ......................................................................................................................................................  

Esindaja nimi: 

 ......................................................................................................................................................  

Ametikoht (ametinimetus/ametiaste): 

 ......................................................................................................................................................  

Aadress: 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

Tel nr: (riigi kood) (piirkonna/linna suunanumber): ....................................................................  

Faksi nr: (riigi kood) (piirkonna/linna suunanumber): .................................................................  

E-post: ..........................................................................................................................................  

Edastamise kuupäev: ....................................................................................................................  

Toimiku viitenumber: ...................................................................................................................  

Suhtlemisel kasutatavad keeled: 

 ......................................................................................................................................................  

(D) MUU TEAVE, MIS VÕIB OLLA TAOTLEVALE ASUTUSELE  VÕI 

AMETIISIKULE  VAJALIK: 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

(E)  E- ALLKIRI JA KUUPÄEV 

 E- aAllkiri: 

Kuupäev: ......................................................................................................................................  

Ametlik pitser (olemasolu korral):  
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 2014/41/EL (kohandatud) 

 uus 

IIIC LISA 

TEATIS 

Käesolevat vormi kasutatakse liikmesriigi teavitamiseks elektroonilise side pealtkuulamisest, 

mida tema territooriumil tehakse või on tehtud tema tehnilise abita. Käesolevaga teatan 

pealtkuulamisest … (teavitatud liikmesriik). 

(A)2 PÄDEV ASUTUS VÕI AMETIISIK 

 Uuriva  Pealkuulamist korraldava liikmesriigi pädeva asutuse ametlik nimi või 

ametiisiku nimi: 

 ......................................................................................................................................................  

Esindaja nimi: 

 ......................................................................................................................................................  

Ametikoht (ametinimetus/ametiaste): 

 ......................................................................................................................................................  

Aadress: 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

Tel nr: (riigi kood) (piirkonna/linna suunanumber): ....................................................................  

Faksi nr: (riigi kood) (piirkonna/linna suunanumber): .................................................................  

E-post: ..........................................................................................................................................  

Toimiku viitenumber: ...................................................................................................................  

Koostamise kuupäev: ...................................................................................................................  

Keeled, milles on võimalik selle asutuse või ametiisikuga suhelda: 

 ......................................................................................................................................................  

 
2 Siin nimetatud asutus või ametiisik on see, kellega tuleks uuriva liikmesriigiga edasisel suhtlemisel 

ühendust võtta. 
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(B) PEALTKUULAMIST KÄSITLEV TEAVE 

(I) Ülevaade olukorrast. Teavitamine toimub (märgistada):: 

□ enne pealtkuulamist 

□ pealtkuulamise ajal 

□ pärast pealtkuulamist 

(II) Pealtkuulamise (eeldatav) kestus (taotlevale riigile  pädevale asutusele või 

ametiisikule  teadaolevalt): 

……………………………………, alates …………………………………………... 

(III) Pealkuulatav isik: (telefoninumber, IP-number või e-post) 

 ......................................................................................................................................................  

(IV) Asjaomased isikud 

Esitada kogu teadaolev teave i) füüsilis(t)e või ii) juriidilis(t)e isiku(te) kohta, kelle suhtes 

toimingut kohaldatakse / võidakse kohaldada: 

i) Füüsilis(t)e isiku(te) puhul 

Nimi: ..........................................................................................................................  

Eesnimi (-nimed): ......................................................................................................  

Asjakohasel juhul muu nimi (muud nimed): .............................................................  

Asjakohasel juhul varjunimed: ..................................................................................  

Sugu: ..........................................................................................................................  

Kodakondsus: ............................................................................................................  

Isikukood või sotsiaalkindlustusnumber: ..................................................................  

Sünniaeg: ...................................................................................................................  

Sünnikoht: .................................................................................................................  

Elukoht ja/või teadaolev aadress; kui aadress ei ole teada, siis märkida viimane 

teadaolev aadress: 

 ...................................................................................................................................  

Keel(ed), mida isik mõistab: 

 ...................................................................................................................................  



 

ET 25  ET 

ii) Juriidilis(t)e isiku(te) puhul 

Nimi: ..........................................................................................................................  

Juriidilise isiku õiguslik vorm: ..................................................................................  

Asjakohasel juhul lühinimi, tavanimi või ärinimi: 

 ...................................................................................................................................  

Registreeritud asukoht: ..............................................................................................  

Registreerimisnumber: ..............................................................................................  

Juriidilise isiku aadress: .............................................................................................  

Juriidilise isiku esindaja nimi ja kontaktandmed: .....................................................  

(V) Pealtkuulamise eesmärki käsitlev teave: 

Esitada kogu teave, sealhulgas asja kirjeldus, süüteo (süütegude)  õiguslik 

kvalifikatsioon  koosseisu tunnused ning kohaldatav õigusnorm/seadustik, mida teatise 

saanud asutus või ametiisik vajab järgmise hindamiseks: 

□ kas pealtkuulamiseks antaks luba sarnases riigisiseses asjas ning kas saadud 

materjali võib kasutada kohtumenetluses; 

□ kui pealtkuulamine on juba läbi viidud, siis kas saadud materjali võib kasutada 

kohtumenetluses 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

NB! Kõik vastuväited pealtkuulamisele või pealtkuulamise käigus juba saadud materjali 

kasutamisele,  samuti märkused selle materjali kasutust piiravate tingimuste kohta  tuleb 

esitada hiljemalt 96 tunni möödumisel käesoleva teatise saamisest. 
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(C)  E- ALLKIRI JA KUUPÄEV 

 E- Aallkiri: 

Kuupäev: ......................................................................................................................................  

Ametlik pitser (olemasolu korral):  
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 uus 

IV LISA 

TEABE VÕI TÕENDITE EDASISE KASUTAMISE VÕI EDASISAATMISE 

TAOTLUS  

Taotluse on koostanud pädev asutus või ametiisik. Käesoleva taotlusega küsitakse taotluse 

saanud asutuse nõusolekut Euroopa uurimismääruse täitmise tulemusena või direktiivi [uuesti 

sõnastatud direktiiv AASTA/NUMBER] artiklite 33 ja 34 kohaselt saadud teabe või tõendite 

kasutamiseks muudel eesmärkidel kui need, milleks see teave või need tõendid koguti, või 

sellise teabe või tõendite edasisaatmiseks teisele liikmesriigile, kolmandale riigile või 

rahvusvahelisele organisatsioonile. 

Taotluse esitanud asutus kinnitab, et käesolevas taotluses käsitletud isikuandmete töötlemine 

on kooskõlas kohaldatavate andmekaitsenormidega, mis on sätestatud Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu direktiivis (EL) 2016/6803 või asjakohasel juhul Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määruses (EL) 2016/679,4 sealhulgas asjakohasel juhul isikuandmete kolmandale riigile või 

rahvusvahelisele organisatsioonile edastamise tingimustega. 

 

(A) Taotluse esitanud riik ja taotluse saanud riik  

Taotluse esitanud riik:  

Taotluse saanud riik: 

Taotluse saanud asutuse nimi:  

 

(B) Asjaomase Euroopa uurimismääruse või teatise kindlakstegemine 

I) Taotlus käsitleb teavet või tõendeid, mis saadi seeläbi, et: 

☐ täideti Euroopa uurimismäärus; 

☐ toimus ilma taotluse saanud riigi tehnilise abita korraldatud pealkuulamine, mille 

kohta esitati direktiivi [uuesti sõnastatud direktiiv AASTA/NUMBER] artikli 33 

kohane teatis,  või 

☐ tehti ilma taotluse saanud riigi tehnilise abita korraldatud uurimistoiming, mis eeldas 

tehnilise salvestusseadme kasutamist ja mille kohta esitati direktiivi [uuesti 

sõnastatud direktiiv AASTA/NUMBER] artikli 34 kohane teatis. 

II) Asjaomase Euroopa uurimismääruse / teatise andmed 

Euroopa uurimismääruse / teatise koostanud asutus või ametiisik: 

Toimiku number: 

 
3 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. aprilli 2016. aasta direktiiv (EL) 2016/680, mis käsitleb füüsiliste 

isikute kaitset seoses pädevates asutustes isikuandmete töötlemisega süütegude tõkestamise, uurimise, 

avastamise ja nende eest vastutusele võtmise või kriminaalkaristuste täitmisele pööramise eesmärgil 

ning selliste andmete vaba liikumist ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu raamotsus 

2008/977/JSK (ELT L 119, 4.5.2016, lk 89). 
4 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. aprilli 2016. aasta määrus (EL) 2016/679 füüsiliste isikute kaitse 

kohta isikuandmete töötlemisel ja selliste andmete vaba liikumise ning direktiivi 95/46/EÜ kehtetuks 

tunnistamise kohta (isikuandmete kaitse üldmäärus) (ELT L 119, 4.5.2016, lk 1). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/AUTO/?uri=OJ:L:2016:119:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/AUTO/?uri=OJ:L:2016:119:TOC
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Koostamise kuupäev:  

Edastamise kuupäev: 

Asutus või ametiisik, kes täitis Euroopa uurimismääruse või kellele teatis edastati: 

Toimiku number: 

III) Algse eesmärgi piirang 

Eesmärk, milleks teavet või tõendeid Euroopa uurimismääruse või teatise alusel algselt 

koguti:  

Täitva asutuse või ametiisiku või teavitatud asutuse kehtestatud tingimused:  

 

(C) Taotluses käsitletud teabe või tõendite kirjeldus 

Teabe või tõendite kirjeldus: 

Sisu kokkuvõtlik kirjeldus:  

Hõlmatud kuupäevade vahemik (kui on kohaldatav):  

Kogumismeetod (asjakohasel juhul):  

 

(D) Taotletud edasine kasutamine (kui on kohaldatav) 

(I) Teabe ja tõendite edasist kasutamist taotletakse järgmistel eesmärkidel: 

☐ teise kriminaalmenetluse jaoks; 

☐ avalikku julgeolekut ähvardava vahetu ja tõsise ohu ennetamiseks; 

☐ haldusmenetluse jaoks; 

☐ muu. 

(II) Kavandatud kasutuse üksikasjalik kirjeldus, sealhulgas vajaduse korral asjakohased 

faktilised asjaolud, asjaomane süütegu või tegu:  

(III) Kohaldatavad riigisisesed õigusnormid:  

(IV) Edasise kasutamise põhjendus: 

 

(E) Taotletud teabe või tõendite edasisaatmine (kui on kohaldatav) 

(I) Kavandatud saaja:  

☐ liikmesriik:  

☐ kolmas riik:  

☐ rahvusvaheline organisatsioon:  

(II) Saaja kavandatud kasutuse üksikasjalik kirjeldus, sealhulgas vajaduse korral olulised 

faktilised asjaolud, asjaomane süütegu või tegu:  

(III) Teave kahtlustatava või süüdistatava isiku kohta: 

(IV) Saaja suhtes kohaldatavad riigisisesed õigusnormid:  

(V) Edasisaatmise põhjendus:  
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(F) Kiireloomulisus (kui on kohaldatav) 

Kiireloomulisuse tingib järgmine: 

☐ vahetu ja tõsine oht avalikule julgeolekule; 

☐ kohtuliku arutamise päev on kohe kätte jõudmas 

☐ muu põhjus. 

Kiireloomulisuse üksikasjalik põhjendus: 

 

(G) Lisateave  

Asjakohasel juhul märkida selle taotlusega seotud muu teave: 

 

(H) Taotluse esitanud asutus 

Asutuse või ametiisiku nimi:  

Esindaja nimi: 

Ametikoht: 

Telefoninumber: (riigikood) (piirkonna/linna suunanumber) 

E-post:  

Aadress: 

Toimiku number:  

Keel(ed), milles on võimalik selle asutuse või ametiisikuga suhelda: 

E-allkiri: 

Kuupäev: 

 

(I) Kinnitav asutus või ametiisik (kui on kohaldatav) 

Asutuse või ametiisiku nimi:  

Esindaja nimi: 

Ametikoht: 

Telefoninumber: (riigikood) (piirkonna/linna suunanumber) 

E-post:  

Aadress: 

Toimiku number:  

Keel(ed), milles on võimalik selle asutuse või ametiisikuga suhelda: 

Märkida, kas täitva asutuse peamine kontaktpunkt peaks olema: 

☐ taotluse esitanud asutus; 

☐ kinnitav asutus või ametiisik. 

E-allkiri: 

Kuupäev: 
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 uus 

V LISA 

KIIRELOOMULISE PIIRIÜLESE JÄLGIMISE TEATIS 

Käesolevat vormi kasutatakse liikmesriigi teavitamiseks ............................................. (uuriv 

liikmesriik) õiguskaitseametnike teostatavast kiireloomulisest piiriülesest jälgimisest. 

Käesolevaga teavitan...................................... (teavitatud liikmesriik) jälgimise jätkamisest 

tema territooriumil. Kinnitan, et piiriülest jälgimist läbiviivatele õiguskaitseametnikele on 

antud korraldus tegutseda üksnes vaatluse ja piiriülese jälgimise dokumenteerimise eesmärgil 

ning nad ei kasuta teavitatud liikmesriigi territooriumil sunnivolitusi. 

Uuriva riigi pädevad asutused koostavad Euroopa uurimismääruse ja edastavad selle 

viivitamata ja hiljemalt 48 tunni jooksul pärast riigipiiri ületamist. 

(A)5 Uuriva liikmesriigi pädev asutus või ametiisik  

Pädev asutus või ametiisik:  

Esindaja nimi: 

Ametikoht: 

Telefoninumber: (riigikood) (piirkonna/linna suunanumber) 

E-post:  

Aadress: 

Toimiku number:  

Keel(ed), milles on võimalik selle asutuse või ametiisikuga suhelda: 

 

(B) Kiireloomulisuse põhjendus 

Kiireloomulisust põhjendavad asjaolud: 

 

(C) Ülevaade olukorrast ja kestus 

(II) Teavitatud liikmesriigi territooriumile sisenemise kuupäev/kellaaeg:  

(III) Piiriülese jälgimise (eeldatav) kestus teavitatud liikmesriigis: 

(IV) Riigipiiri ületamise koht ja (eeldatav) tegevuspiirkond: 

 

(D) Kriminaalmenetluse teave 

(I) Teatise aluseks oleva süüteo (süütegude) õiguslik kvalifikatsioon:  

(II) Kuriteo kirjeldus  

(III) Jälgimiseks loa andnud asutus või ametiisik 

 

 
5 Siin nimetatud asutus või ametiisik on see, kellega tuleks uuriva liikmesriigiga edasisel suhtlemisel 

ühendust võtta. 
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(E) Jälgitava(te) isiku(te) ja/või jälgitava eseme kindlakstegemine 

    (i) Isik(ud) 

Nimi(nimed):  

Eesnimi (-nimed):  

Asjakohasel juhul muu nimi (muud nimed):  

Asjakohasel juhul varjunimed:  

Sugu:  

Kodakondsus(ed):  

Isikukood või sotsiaalkindlustusnumber:  

Sünniaeg:  

Sünnikoht:  

Elukoht ja/või teadaolev aadress; kui aadress ei ole teada, siis märkida viimane teadaolev 

aadress: 

Muu oluline teave: 

     ii) Eseme(te) kindlakstegemine 

Kirjeldus: 

Sõiduki registreerimisnumber/tootja/mudel/värv:  

Muu oluline teave: 

 

(F) Seos Euroopa uurimismäärusega või teatisega tehnilise salvestusseadme kasutamise 

kohta juhul, kui tehnilist abi ei vajata 

Asjakohasel juhul märkida, kas samas asjas on teavitatud liikmesriigile juba saadetud või veel 

saadetakse seotud Euroopa uurimismäärus või teatis tehnilise salvestusseadme kasutamise 

kohta juhul, kui tehnilist abi ei vajata. 

      i) Seotud Euroopa uurimismäärus 

Koostamise (eeldatav) kuupäev: 

Asutus või ametiisik, kes Euroopa uurimismääruse koostas või peaks selle koostama: 

Asutus või ametiisik, kellele see edastati või edastatakse: 

Taotleva asutuse või ametiisiku viitenumber: 

Täitva asutuse või ametiisiku viitenumber: 

       ii) Seotud teatis tehnilise salvestusseadme kasutamise kohta juhul, kui tehnilist abi ei 

vajata. 

Koostamise (eeldatav) kuupäev: 

Asutus või ametiisik, kes teatise koostas või peaks selle koostama: 

Asutus või ametiisik, kellele see edastati või edastatakse: 

Uuriva liikmesriigi pädeva asutuse või ametiisiku viitenumber: 
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Teavitatud liikmesriigi pädeva asutuse või ametiisiku viitenumber: 

 

(G) Kohapeal tegutsevate õiguskaitseametnike kontaktandmed 

Õiguskaitseametniku (õiguskaitseametnike) nimi (nimed): 

Telefoninumber(-numbrid): 

 

(H) Lisateave  

Asjakohasel juhul märkida selle teatisega seotud muu teave: 

 

(I) Allkiri ja kuupäev 

Allkiri: 

Koostamise kuupäev: 
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 uus 

VI LISA 

TEATIS TEHNILISE SALVESTUSSEADME KASUTAMISE KOHTA JUHUL, KUI 

TEHNILIST ABI EI VAJATA 

Käesolevat vormi kasutatakse liikmesriigi teavitamiseks tema territooriumil ilma tema 

tehnilise abita kasutatavast või kasutatud tehnilisest salvestusseadmest. Käesolevaga teavitan 

sellisest kasutamisest…………… (teavitatud liikmesriik) ………………… (pädev asutus või 

ametiisik). 

 

(A)6 Uuriva liikmesriigi pädev asutus või ametiisik 

Uuriv liikmesriik:  

Pädev asutus või ametiisik:  

Esindaja nimi: 

Ametikoht: 

Telefoninumber: (riigikood) (piirkonna/linna suunanumber) 

E-post:  

Aadress: 

Toimiku number:  

Keel(ed), milles on võimalik selle asutuse või ametiisikuga suhelda: 

 

(B) Ülevaade olukorrast ja kestus 

(I) Teavitamine toimub 

☐ enne tehnilise salvestusseadme kasutamist 

☐ tehnilise salvestusseadme kasutamise ajal 

☐ pärast tehnilise salvestusseadme kasutamist 

(II) Teavitatud liikmesriigi territooriumile sisenemise (eeldatav) kuupäev/kellaaeg:  

(III) Tehnilise salvestusseadme (pädevale asutusele või ametiisikule teadaolev) kasutamise 

(eeldatav) kestus teavitatud liikmesriigis: 

(IV) (Eeldatav) riigipiiri ületamise koht ja tegevuspiirkond: 

 

(C) Kriminaalmenetluse teave 

(I) Selle süüteo (nende süütegude) laad ja õiguslik kvalifikatsioon, mille alusel teatis 

koostatakse, ning kohaldatav õigusnorm/seadustik:  

(II) Kuriteo kokkuvõte  

(III) Põhjused, miks toiming on kriminaalmenetluse jaoks oluline: 

 
6 Siin nimetatud asutus või ametiisik on see, kellega tuleks uuriva liikmesriigiga edasisel suhtlemisel 

ühendust võtta. 
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(IV) Tehnilise salvestusseadme kasutamiseks loa andnud asutus või ametiisik 

 

(D) Toimingu sihtmärk 

(I) Teave eseme kohta, mille külge/sisse tehniline salvestusseade on paigaldatud: 

(II) Tehnilise salvestusseadme liik: 

☐ asukohaandmete kogumist võimaldav seade;  

☐ heliandmete kogumist võimaldav seade;  

☐ visuaalsete andmete kogumist võimaldav seade. 

(III) Seadme tehniline kirjeldus:  

 

(E) Asjaomane isik (asjaomased isikud) 

Esitada kogu teadaolev teave i) füüsilis(t)e või ii) juriidilis(t)e isiku(te) kohta, kelle suhtes 

toimingut kohaldatakse. 

i)  Füüsilis(t)e isiku(te) puhul 

Nimi(nimed):  

Eesnimi (-nimed):  

Asjakohasel juhul muu nimi (muud nimed):  

Asjakohasel juhul varjunimed:  

Sugu:  

Kodakondsus(ed):  

Isikukood või sotsiaalkindlustusnumber:  

Sünniaeg:  

Sünnikoht:  

Elukoht ja/või teadaolev aadress; kui aadress ei ole teada, siis märkida viimane teadaolev 

aadress: 

ii) Juriidilis(t)e isiku(te) puhul 

Nimi:  

Juriidilise isiku õiguslik vorm:  

Asjakohasel juhul lühinimi, tavanimi või ärinimi: 

Registreeritud asukoht:  

Registreerimisnumber:  

Juriidilise isiku aadress:  

Juriidilise isiku esindaja nimi ja kontaktandmed:  

 

(F) Seos Euroopa uurimismääruse, kiireloomulise piiriülese jälgimise teatise või muu 

taotluse või määrusega 
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Asjakohasel juhul märkida, kas samas asjas on teavitatud liikmesriigile saadetud või 

saadetakse seotud Euroopa uurimismäärus või kiireloomulise piiriülese jälgimise teatis. 

        i) Seotud Euroopa uurimismäärus 

Koostamise (eeldatav) kuupäev: 

Asutus või ametiisik, kes Euroopa uurimismääruse koostas või peaks selle koostama: 

Asutus või ametiisik, kellele see edastati või edastatakse: 

Taotleva asutuse või ametiisiku viitenumber: 

Täitva asutuse või ametiisiku viitenumber: 

       ii) Seotud kiireloomulise piiriülese jälgimise teatis 

Koostamise (eeldatav) kuupäev: 

Asutus või ametiisik, kes teatise koostas või peaks selle koostama: 

Asutus või ametiisik, kellele see edastati või edastatakse: 

Uuriva liikmesriigi pädeva asutuse või ametiisiku viitenumber: 

Teavitatud liikmesriigi pädeva asutuse või ametiisiku viitenumber: 

       ii) Muu seotud õigusalase koostöö taotlus, teatis või vastastikusel tunnustamisel põhinev 

määrus 

Koostamise (eeldatav) kuupäev: 

Asutus või ametiisik, kes taotluse või määruse koostas või peaks selle koostama: 

Asutus või ametiisik, kellele see edastati või edastatakse: 

Uuriva liikmesriigi asutuse või ametiisiku viitenumber: 

Teavitatud liikmesriigi asutuse või ametiisiku viitenumber: 

Taotluse, määruse või teatise liik ja teema: 

 

(G) Lisateave  

Asjakohasel juhul märkida selle teatisega seotud muu teave: 

 

(H) E-allkiri ja kuupäev 

E-allkiri: 

Koostamise kuupäev: 

 

 

NB! Kõik vastuväited tehnilise salvestusseadme või saadud materjali kasutamisele, samuti 

märkused selle materjali kasutust piiravate tingimuste kohta tuleb esitada hiljemalt 96 tunni 

möödumisel käesoleva teatise saamisest. 

 

____________________________________________________________ 
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 uus 

VII LISA 

VAREM VAHETATUD TEABE TÕENDINA KASUTAMISE NÕUSOLEKU 

TAOTLUS 

Taotluse on koostanud pädev asutus või ametiisik. Käesoleva taotlusega küsitakse taotluse 

saanud asutuse nõusolekut varem vahetatud teabe tõendina kasutamiseks. Taotluse esitanud 

asutus kinnitab, et käesoleva taotluse esitamine on asjaomase kriminaalmenetluse otstarbel 

vajalik ja proportsionaalne ning oleks taotluse esitanud riigis sarnases riigisiseses asjas 

samadel tingimustel lubatud. 

 

(A) Taotluse esitanud riik ja taotluse saanud riik  

Taotluse esitanud riik:  

Taotluse saanud riik: 

Taotluse saanud asutuse nimi:  

 

(B) Eelmise teabeedastuse andmed 

Eelmise edastamise kuupäev:  

Teabe edastanud asutus:  

Toimiku number: 

Teabe saanud asutus: 

Toimiku number: 

Teabe eelneva edastamise õiguslik alus: 

☐ direktiiv (EL) 2023/9777; 

☐ konventsioon, mille nõukogu on koostanud Euroopa Liidu lepingu artikli 34 alusel 

Euroopa Liidu liikmesriikide vahelise vastastikuse õigusabi kohta kriminaalasjades8 

(artikkel 7). 

Eesmärk, milleks teavet algselt vahetati:  

Tingimused, mille edastav asutus on teabe kasutamiseks kehtestanud (kui on kohaldatav):  

 

(C) Tõendina kasutamise eesmärk 

Kavandatud kasutuse üksikasjalik kirjeldus, sealhulgas asjakohasel juhul olulised faktilised 

asjaolud, asjaomane süütegu või tegu:  

Kohaldatavad riigisisesed õigusnormid:  

 
7 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 10. mai 2023. aasta direktiiv (EL) 2023/977, mis käsitleb 

liikmesriikide õiguskaitseasutuste vahelist teabevahetust ja millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu 

raamotsus 2006/960/JSK (ELT L 134, 22.5.2023, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2023/977/oj). 
8 Konventsioon, mille nõukogu on koostanud Euroopa Liidu lepingu artikli 34 alusel Euroopa Liidu 

liikmesriikide vahelise vastastikuse õigusabi kohta kriminaalasjades (EÜT C 197, 12.7.2000, lk 3). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2023/977/oj
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Tõendina kasutamise taotlemise põhjused: 

Teave kahtlustatava või süüdistatava isiku kohta: 

 

(D) Taotluses käsitletud teabe kirjeldus 

Teabe kirjeldus: 

Sisu kokkuvõtlik kirjeldus:  

Hõlmatud kuupäevade vahemik (kui on kohaldatav):  

Kogumismeetod (asjakohasel juhul):  

 

(E) Kiireloomulisus (kui on kohaldatav) 

Kiireloomulisuse tingib järgmine: 

☐ vahetu ja tõsine oht avalikule julgeolekule; 

☐ kohtuliku arutamise päev on kohe kätte jõudmas; 

☐ muu põhjus. 

Kiireloomulisuse üksikasjalik põhjendus: 

 

(F) Õiguskaitsevahendid ja lisateave  

Märkida, kas ja milliseid õiguskaitsevahendeid saab taotluse esitanud riigi õiguse kohaselt 

kasutada, et varem vahetatud teabe tõendina kasutamise nõusoleku taotlemist vaidlustada: 

Asjakohasel juhul märkida selle taotlusega seotud muu teave: 

 

(G) Taotluse esitanud asutus 

Asutuse või ametiisiku nimi:  

Esindaja nimi: 

Ametikoht: 

Telefoninumber: (riigikood) (piirkonna/linna suunanumber) 

E-post:  

Aadress: 

Toimiku number:  

Keel(ed), milles on võimalik selle asutuse või ametiisikuga suhelda: 

E-allkiri: 

Kuupäev: 

 

(H) Kinnitav asutus või ametiisik (kui on kohaldatav) 

Asutuse või ametiisiku nimi:  
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Esindaja nimi: 

Ametikoht: 

Telefoninumber: (riigikood) (piirkonna/linna suunanumber) 

E-post:  

Aadress: 

Toimiku number:  

Keel(ed), milles on võimalik selle asutuse või ametiisikuga suhelda: 

Märkida, kas täitva asutuse peamine kontaktpunkt peaks olema: 

☐ taotluse esitanud asutus; 

☐ kinnitav asutus või ametiisik. 

E-allkiri: 

Kuupäev: 
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 uus 

VIII LISA 

 

EUROOPA KAUGOSALEMISMÄÄRUS 

Euroopa kaugosalemismääruse on koostanud pädev asutus või ametiisik. Taotlev asutus või 

ametiisik kinnitab, et käesoleva Euroopa kaugosalemismääruse koostamine on asjaomase 

isiku õigusi arvesse võttes proportsionaalne ja asjakohane, et hõlbustada kahtlustatava, 

süüdistatava või kannatanu osalemist taotlevas riigis kriminaalmenetluses ühel või mitmel 

kohtuistungil, ning vastab direktiivi III jaotise artiklis 37 sätestatud tingimustele. 
 

A osa.  

Taotlev riik:  
 

Taotlev asutus või ametiisik (nimi, aadress, kontaktandmed): 
 

Täitjariik: 
 

Täitev asutus või ametiisik:  

 

B osa. Isik, kelle kaugosalemist taotletakse  

 

1. Euroopa kaugosalemismäärus koostati, et kaugosaleda saaks:  

☐ kahtlustatav/süüdistatav  

☐ süüdimõistetu  

☐ kannatanu, kellel on menetlusosalise staatus  

 

2. Märkida kogu teadaolev teave isiku(te) kohta, kelle suhtes Euroopa kaugosalemismäärus on 

tehtud (kui see on tehtud rohkem kui ühe isiku kohta, siis esitada teave iga isiku kohta).  
 

Perekonnanimi: 

 

Eesnimi: 

 

Asjakohasel juhul muu nimi (muud nimed): 

 

Asjakohasel juhul varjunimed: 

 

Sugu:  

 

Kodakondsus:   
 

Võimaluse korral isikukood või sotsiaalkindlustusnumber:  
 

Võimaluse korral isikut tõendava dokumendi (tõendavate dokumentide) (ID-kaart, pass) liik 

ja number:  
  

Sünniaeg:  
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Sünnikoht:  

  

Elukoht ja/või teadaolev aadress: 

 

Asukoht täitjaliikmesriigis, kui see on teada ja erineb elukohast/teadaolevast aadressist: 
 

Keel(ed), mida isik mõistab: 

 

Igasugune oluline teave, mida taotleval asutusel või ametiisikul selle isiku võimaliku 

haavatavuse kohta on: 

 

 

C osa. Isikut, kelle suhtes on tehtud Euroopa kaugosalemismäärus, esindava advokaadi 

nimi ja kontaktandmed 

 
1. Täpsustada, kas asjaomase isiku advokaat on 

☐ asjaomase isiku volitatud  

☐ taotleva riigi määratud  
 

2. Kontaktandmed: 

 

Perekonnanimi:   

 

Eesnimi:  

 

Võimaluse korral isikut tõendava dokumendi (tõendavate dokumentide) (ID-kaart, pass) liik 

ja number:  

 

Sünniaeg:  

 

Sünnikoht:  

 

E-post: 

 

Telefoninumber:  

 

Büroo registrijärgne nimi: 

 

Büroo registrijärgne aadress: 

 

 

D osa. Menetluse esemeks oleva kuriteo kirjeldus  
 

1. Euroopa kaugosalemismääruse aluseks olevas menetluses uuritavate / süüdistuse esemeks 

oleva(te) süüteo (süütegude) laad ja õiguslik kvalifikatsioon ning kohaldatav 

õigusnorm/seadustik:  
 

2. Kas kuritegu, millega seoses Euroopa kaugosalemismäärus on tehtud, on taotlevas riigis 

karistatav vabaduskaotusliku karistuse või vabadust piirava julgeolekumeetmega, mille 

maksimaalne pikkus on taotleva riigi õiguse kohaselt vähemalt kolm aastat ja mis on lisatud 
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allpool esitatud süütegude loetelusse? (märgistada vastav lahter)  
 

☐kuritegelikus organisatsioonis osalemine,  

☐terrorism,  

☐inimkaubandus,  

☐laste seksuaalne ärakasutamine ja lapsporno,  

☐narkootiliste ja psühhotroopsete ainete salakaubavedu,  

☐ebaseaduslik relvade, laskemoona ja lõhkeainetega kauplemine,  

☐korruptsioon,  

☐pettus, sealhulgas ☐ pettus, mis mõjutab Euroopa Liidu finantshuve 26. juuli 

1995. aasta Euroopa ühenduste finantshuvide kaitse konventsiooni tähenduses,  

☐kriminaaltulu rahapesu,  

☐rahavõltsimine, sealhulgas eurode võltsimine,  

☐arvutikuriteod,  

☐keskkonnakuriteod, sealhulgas ebaseaduslik kauplemine ohustatud looma- ja 

taimeliikide ning taimesortidega,  

☐ebaseaduslikule riiki sisenemisele ja riigis viibimisele kaasaaitamine,  

☐mõrv, raske kehavigastuse tekitamine,  

☐ebaseaduslik kauplemine inimorganite ja -kudedega,  

☐inimrööv, ebaseaduslik vabadusevõtmine ja pantvangi võtmine,  

☐rassism ja ksenofoobia,  

☐organiseeritud või relvastatud röövimine,  

☐kultuuriväärtuste, sealhulgas antiik- ja kunstiesemete salakaubavedu,  

☐kelmus,  

☐väljapressimine,  

☐toodete võltsimine ja piraatkoopiate valmistamine,  

☐haldusdokumentide võltsimine ja nendega kauplemine,  

☐maksevahendite võltsimine,  

☐ebaseaduslik kauplemine hormoonpreparaatide ja muude kasvukiirendajatega,  

☐tuumamaterjalide või radioaktiivsete ainete salakaubavedu,  

☐varastatud sõidukitega kauplemine,  

☐vägistamine,  

☐süütamine,  

☐Rahvusvahelise Kriminaalkohtu pädevusse kuuluvad kuriteod,  
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☐õhusõiduki või laeva kaaperdamine,  

☐sabotaaž,  

☐liidu piiravate meetmete rikkumine. 

 

 

E osa. Menetlusetapp ja kohtuistung või -istungid, millega Euroopa 

kaugosalemismäärus on seotud  
 

Menetluse praegune etapp:  
 

Euroopa kaugosalemismäärusega seotud istung(id):  
 

☐eelistung(id), täpsustada  

☐üks või mitu põhiistungit, täpsustada  

☐kõik põhiistungid  
 

Konkreetne teave asjaomas(t)e istungi(te) liigi, arvu ja laadi kohta:  

 

 

F osa. Euroopa kaugosalemismääruse koostamise põhjused   
 

1. Teave asjaomase isiku elukoha kohta täitjariigis või kaugosalemise põhjendatuse 

kohta  

 

2. Põhjused, miks Euroopa kaugosalemismäärust peetakse konkreetsel juhul 

proportsionaalseks ja asjakohaseks: 

 

G osa. Asjaomase isiku nõusolek või taotlus  
 

1. Kas asjaomane isik taotles Euroopa kaugosalemismääruse koostamist?  

☐jah, taotlusdokumendid on lisatud  

☐ei  

 

2. Kas asjaomane isik nõustus kaugosalema?   

 

☐jah, nõustumisdokumendid on lisatud  

☐ei, kohaldatakse III jaotise artikli 37 lõikes 2 sätestatud erandit – vt H osa  

☐ei, järgmistel põhjustel kohaldatakse III jaotise artikli 37 lõikes 3 sätestatud erandit: 

 

 

H osa. Asjaomase isiku nõusoleku küsimiseks täitjariigi abi taotlemine (kui on 

kohaldatav)  
 

☐ Käesoleva Euroopa kaugosalemismäärusega palub taotlev asutus või ametiisik täitjariigilt 

abi ka selles, et saada isiku nõusolek kaugosalemiseks asjaomas(t)el istungi(te)l ning esitada 

sellele isikule enne Euroopa kaugosalemismääruse tunnustamise ja täitmise kohta otsuse 

tegemist kooskõlas direktiivi III jaotise artikliga 38 kogu oluline teave.  
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Märkida kõik formaalsused või menetlused, mida täitev asutus või ametiisik peab järgima 

nõusoleku küsimisel ja asjaomasele isikule teabe andmisel:  
 

Sel eesmärgil lisatud dokumentide loetelu: 

 

 

I osa. Euroopa kaugosalemismääruse täitmise kavandatav praktiline kord   
 

Istungi(te) võimalik(ud) kuupäev(ad) (pp/kk/aaaa) ja kellaaeg (kellaajad) (tt:mm:ss 

koos kohaldatava ajavööndiga) ning ligikaudne kestus:   

 

Istungit (istungeid) läbiviiva ameti või ametiisiku nimi ja kontaktandmed:  

 

Kõik taotleva riigi õigusaktidega ette nähtud formaalsused ja menetlused, mida tuleb järgida: 

 

Kas täitjariigis on vaja tõlki?   

☐ Jah  

☐ Ei  
  

Keel(t)ekasutuse kord:  

 

Arvesse võetavad erivajadused ja nende vajaduste rahuldamiseks vajalikud meetmed / vajalik 

kord: 

 

Teave kasutatavate tehniliste vahendite / videokonverentsisüsteemi kohta: 

 

Asjakohasel juhul teave tehniliste vahendite eeltesti ja kontaktisiku (nt IT-

spetsialist/asjaomane ettevõtja) kohta: 

 

Muu oluline teave: 

 

J osa. Õiguskaitsevahendid 

 

1. Märkida, kas Euroopa kaugosalemismääruse koostamise vastu on õiguskaitsevahendit juba 

taotletud, ja kui on, siis esitada täpsemad üksikasjad. Märkida, kas Euroopa uurimismääruse 

koostamise vastu on õiguskaitsevahendit juba taotletud, ja kui on, siis esitada täpsemad 

üksikasjad (õiguskaitsevahendi kirjeldus, sealhulgas vajalikud sammud ja tähtajad): 

 

2. Kui Euroopa kaugosalemismääruse koostamise vastu ei ole õiguskaitsevahendit taotletud, 

siis märkida  

kas ja milliseid õiguskaitsevahendeid saab Euroopa kaugosalemismääruse koostamise vastu 

kasutada? 

 

3. Taotleva riigi asutus, kes võib anda täpsemat teavet taotlevas riigis õiguskaitsevahendite 

taotlemise kohta: 

 

Nimi: 
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Kontaktisik (vajaduse korral): 

Aadress: 

Tel nr: (riigi kood) (piirkonna/linna suunanumber): 

E-post: 

 

 

Osa K. Euroopa kaugosalemismääruse kinnitanud õigusasutuse või ametiisiku 

kontaktandmed (kui on kohaldatav)  

 

Märkida käesoleva Euroopa kaugosalemismääruse kinnitanud õigusasutuse liik või ametiisik:  

☐kohtunik või kohus  

☐eeluurimiskohtunik  

 

Kinnitava asutuse või ametiisiku ametlik nimi:  

 

Esindaja nimi:  

 

Ametikoht (ametinimetus/ametiaste):  

 

Toimiku number:  

 

Aadress:  

 

Tel nr: (riigi kood) (piirkonna/linna suunanumber):  

 

E-post:  

 

Keeled, milles on võimalik kinnitava asutuse või ametiisikuga suhelda:  

 

Märkida, kas täitva asutuse peamine kontaktpunkt peaks olema:  

☐taotlev asutus või ametiisik  

☐kinnitav asutus või ametiisik  

 

Kinnitava asutuse või ametiisiku e-allkiri ja kontaktandmed  

 

Nimi:  

 

Ametikoht (ametinimetus/ametiaste):  

 

Kuupäev:  

 

Ametlik pitser (olemasolu korral):  
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 2014/41/EL 

 uus 

DIX LISA 

ARTIKLIS 11 OSUTATUD SÜÜTEO KATEGOORIAD 

– Kuritegelikus ühenduses   organisatsioonis  osalemine, 

– terrorism, 

– inimkaubandus, 

– laste seksuaalne ärakasutamine ja lapsporno, 

– narkootiliste ja psühhotroopsete ainete salakaubavedu, 

– ebaseaduslik relvade, laskemoona ja lõhkeainetega kauplemine, 

– korruptsioon, 

– pettus, sealhulgas pettus, mis mõjutab Euroopa Liidu finantshuve 26. juuli 1995. 

aasta Euroopa ühenduste finantshuvide kaitse konventsiooni tähenduses, 

– kuritegelikul teel saadud tulu  kriminaaltulu  rahapesu, 

– rahavõltsimine, sealhulgas eurode võltsimine, 

– arvutikuriteod, 

– keskkonnakuriteod, sealhulgas ebaseaduslik kauplemine ohustatud looma- ja 

taimeliikide ning taimesortidega, 

– ebaseaduslikule riiki sisenemisele ja riigis viibimisele kaasaaitamine, 

– mõrv, raske kehavigastuse tekitamine, 

– ebaseaduslik kauplemine inimorganite ja -kudedega, 

– inimrööv, ebaseaduslik vabadusevõtmine ja pantvangi võtmine, 

– rassism ja ksenofoobia, 

– organiseeritud või relvastatud röövimine, 

– kultuuriväärtuste, sealhulgas antiik- ja kunstiesemete salakaubavedu, 

– kelmus, 

– väljapressimine, 

– toodete võltsimine ja piraatkoopiate valmistamine, 

– haldusdokumentide võltsimine ja nendega kauplemine, 

– maksevahendite võltsimine, 

– ebaseaduslik kauplemine hormoonpreparaatide ja muude kasvukiirendajatega, 

– tuumamaterjalide või radioaktiivsete ainete salakaubavedu, 

– varastatud sõidukitega kauplemine, 

– vägistamine, 

– süütamine, 
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– Rahvusvahelise Kriminaalkohtu pädevusse kuuluvad kuriteod, 

– õhusõiduki või laeva kaaperdamine, 

– sabotaaž, 

–  liidu piiravate meetmete rikkumine.  

 



 

ET 47  ET 

 

 

X LISA 

A osa 

Kehtetuks tunnistatud direktiiv koos hilisemate muudatustega 

(osutatud artiklis 63) 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2014/41/EL (ELT L 130, 1.5.2014, lk 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/41/oj) 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv (EL) 2022/228 (ELT L 39, 21.2.2022, lk 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2022/228/oj) 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv (EL) 2023/2843 – ainult artikkel 11 (ELT L, 

2023/2843, 27.12.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2023/2843/oj)  

 

B osa 

Liikmesriigi õigusesse ülevõtmise ja kohaldamise tähtpäev (osutatud artiklis 63) 

Direktiiv Ülevõtmise tähtpäev Kohaldamise alguskuupäev 

2014/41/EL 22. mai 2017  

2022/228  

2023/2843 

14. märts 2023 

Kaks aastat pärast määruse 

(EL) 2023/2844 artikli 10 

lõike 3 punktis a osutatud 

vastava rakendusakti 

jõustumist 

 

Selle kuu esimesest päevast, 

mis järgneb kaheaastase 

ajavahemiku möödumisele 

pärast määruse (EL) 

2023/2844 artikli 10 lõike 3 

punktis a osutatud vastava 

rakendusakti jõustumist 

 

 

 

 

 

 

http://data.europa.eu/eli/dir/2014/41/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2022/228/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2023/2843/oj
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XI LISA 

VASTAVUSTABEL 

Direktiiv 2014/41/EL Käesolev direktiiv  

– Artikli 1 lõige 1 

– Artikli 1 lõige 3 

Artikli 1 lõige 1 Artikli 3 lõige 1 

Artikli 1 lõige 2 Artikli 3 lõige 2 

Artikli 1 lõige 3 Artikli 3 lõige 3 

Artikli 1 lõige 4 Artikli 1 lõige 2 

Artikkel 2, sissejuhatav osa Artikli 2 lõige 1, sissejuhatav osa 

Artikli 2 punkt a Artikli 2 lõike 1 punkt a  

Artikli 2 punkt b Artikli 2 lõike 1 punkt b  

Artikli 2 punkt c, sissejuhatav osa Artikli 2 lõike 1 punkt c, sissejuhatav osa 

Artikli 2 punkti c alapunkt i Artikli 2 lõike 1 punkti c alapunktid i ja ii  

Artikli 2 punkti c alapunkt ii Artikli 2 lõike 1 punkti c alapunkt iii ja 

artikli 2 lõige 2 

Artikli 2 punkt d Artikli 2 lõike 1 punkt d 

– Artikli 2 lõike 1 punktid e, f, g, h 

Artikkel 3 Artikkel 4 

Artikkel 4 Artikkel 5 

Artikli 5 lõige 1, sissejuhatav osa Artikli 6 lõige 1, sissejuhatav osa  

Artikli 5 lõike 1 punkt a Artikli 6 lõike 1 punkt a 

Artikli 5 lõike 1 punkt b Artikli 6 lõike 1 punkt b 

Artikli 5 lõike 1 punkt c Artikli 6 lõike 1 punkt c 

Artikli 5 lõike 1 punkt d Artikli 6 lõike 1 punkt d 

Artikli 5 lõike 1 punkt e Artikli 6 lõike 1 punkt e 

– Artikli 6 lõike 1 punkt f 
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– Artikli 6 lõike 1 punkt g 

Artikli 5 lõige 2 Artikli 6 lõige 2 

Artikli 5 lõige 3 Artikli 6 lõige 3 

– Artikli 6 lõige 4 

Artikli 5a lõige 1 Artikli 51 lõige 1 

– Artikli 51 lõige 2 

Artikli 5a lõige 2 Artikli 51 lõige 3 

Artikkel 6 Artikkel 7 

Artikli 7 lõige 1 Artikli 8 lõige 1 

Artikli 7 lõige 2 Artikli 8 lõige 2 

Artikli 7 lõige 3 Artikkel 52 

Artikli 7 lõige 4 – 

Artikli 7 lõige 5 Artikli 8 lõige 3 

Artikli 7 lõige 6 Artikli 8 lõige 4 

Artikli 7 lõige 7 Artikli 8 lõige 5 

Artikli 8 lõige 1 Artikli 9 lõige 1 

Artikli 8 lõige 2  Artikli 9 lõige 2 

Artikli 8 lõige 3 Artikli 9 lõige 3  

Artikkel 9 Artikkel 10 

Artikkel 10 Artikkel 11 

Artikkel 11 Artikkel 12 

Artikli 12 lõige 1 Artikli 13 lõige 1 

Artikli 12 lõige 2 Artikli 13 lõige 3 

Artikli 12 lõige 3 Artikli 13 lõike 2 punkt a 

Artikli 12 lõige 4 Artikli 13 lõike 2 punkt b 

– Artikli 13 lõige 4 
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– Artikli 13 lõige 5 

Artikli 12 lõige 5 Artikli 13 lõige 6 

Artikli 12 lõige 6 Artikli 13 lõige 7 

– Artikli 13 lõige 8 

Artikli 13 lõige 1 Artikli 14 lõige 1 

Artikli 13 lõige 2 Artikli 14 lõige 2 

Artikli 13 lõige 3 Artikli 14 lõige 3 

Artikli 13 lõige 4 Artikli 14 lõige 4 

– Artikli 14 lõige 5 

Artikli 14 lõige 1 Artikli 17 lõige 1 

Artikli 14 lõige 2 Artikli 17 lõige 2 

Artikli 14 lõige 3 Artikli 17 lõige 3 

Artikli 14 lõige 4 Artikli 17 lõige 4 

Artikli 14 lõige 5 Artikli 17 lõige 5 

Artikli 14 lõige 6 Artikli 17 lõige 6 

Artikli 14 lõige 7 Artikli 17 lõige 7 

Artikkel 15 Artikkel 15 

Artikkel 16 Artikkel 16 

Artikkel 17 Artikkel 18 

Artikkel 18 Artikkel 19 

Artikli 19 lõige 1  Artikli 20 lõige 1  

Artikli 19 lõige 2 Artikli 20 lõige 2 

Artikli 19 lõige 3 Artikli 20 lõige 3 

Artikli 19 lõige 4 Artikli 20 lõige 4 

– Artikli 20 lõige 5 

Artikkel 21 Artikkel 54 
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– Artikkel 21 

Artikkel 22 Artikkel 22 

Artikkel 23 Artikkel 23 

Artikli 24 lõige 1 Artikli 24 lõige 1 

Artikli 24 lõige 2, sissejuhatav osa Artikli 24 lõige 2 

Artikli 24 lõike 2 punkt a Artikli 24 lõige 2 

Artikli 24 lõike 2 punkt b – 

Artikli 24 lõige 3 Artikli 24 lõige 3 

Artikli 24 lõige 4 Artikli 24 lõige 4 

Artikli 24 lõige 5, sissejuhatav osa Artikli 24 lõige 5, sissejuhatav osa 

Artikli 24 lõike 5 punkti a esimene lõik Artikli 24 lõike 5 punkti a esimene lõik 

Artikli 24 lõike 5 punkti a teine lõik – 

Artikli 24 lõike 5 punkt b Artikli 24 lõike 5 punkt b 

Artikli 24 lõike 5 punkt c Artikli 24 lõike 5 punkt c 

Artikli 24 lõike 5 punkt d Artikli 24 lõike 5 punkt d 

Artikli 24 lõike 5 punkt e Artikli 24 lõike 5 punkt e 

Artikli 24 lõige 6 Artikli 24 lõige 6 

Artikli 24 lõige 7  Artikli 24 lõige 7  

Artikkel 25 Artikkel 25 

Artikkel 26 Artikkel 26 

Artikkel 27 Artikkel 27 

Artikli 28 lõige 1, sissejuhatav osa Artikli 28 lõige 1, sissejuhatav osa 

Artikli 28 lõike 1 punkt a Artikli 28 lõike 1 punkt a 

Artikli 28 lõike 1 punkt b Artikli 28 lõike 1 punkt b 

– Artikli 28 lõike 1 punkt c 

– Artikli 28 lõike 1 punkt d 
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Artikli 28 lõige 2 Artikli 28 lõige 2 

Artikli 28 lõige 3 Artikli 28 lõige 3 

Artikli 28 lõige 4 Artikli 28 lõige 4 

Artikkel 29 Artikkel 29 

– Artikkel 30 

Artikli 30 lõige 1 Artikli 31 lõige 1 

Artikli 30 lõige 2 Artikli 31 lõige 2 

Artikli 30 lõige 3 Artikli 31 lõige 3 

Artikli 30 lõige 4  Artikli 31 lõige 4  

Artikli 30 lõige 5 Artikli 31 lõige 5 

Artikli 30 lõige 6 Artikli 31 lõige 6 

– Artikli 31 lõige 7 

Artikli 30 lõige 7 Artikli 31 lõige 8 

Artikli 30 lõige 8 Artikli 31 lõige 9 

Artikli 31 lõige 1 Artikli 33 lõige 1 

Artikli 31 lõige 2 Artikli 33 lõige 2 

Artikli 31 lõige 3 Artikli 33 lõige 3 

Artikli 31 lõige 4 Artikli 33 lõige 2 

– Artikli 33 lõige 5 

– Artikli 33 lõige 6 

– Artikli 33 lõige 7 

Artikkel 32 Artikkel 32 

– Artikkel 34 

– Artikkel 35 

– Artikkel 36 

 Artikkel 37 
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– Artikkel 38 

– Artikkel 39 

– Artikkel 40 

– Artikkel 41 

– Artikkel 42 

– Artikkel 43 

– Artikkel 44 

– Artikkel 45 

– Artikkel 46 

– Artikkel 47 

– Artikkel 48 

– Artikkel 49 

– Artikkel 50 

– Artikkel 53 

– Artikkel 55 

– Artikkel 56 

– Artikkel 57 

Artikli 33 lõige 1, sissejuhatav osa Artikli 58 lõige 1, sissejuhatav osa 

Artikli 33 lõike 1 punkt a Artikli 58 lõike 1 punkt a 

– Artikli 58 lõike 1 punkt b 

– Artikli 58 lõike 1 punkt c 

Artikli 33 lõike 1 punkt b Artikli 58 lõike 1 punkt d 

Artikli 33 lõike 1 punkt c Artikli 58 lõike 1 punkt e 

Artikli 33 lõige 2 Artikli 58 lõige 2 

Artikli 33 lõige 3 Artikli 58 lõige 3 

Artikli 33 lõige 4  Artikli 58 lõige 4  
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– Artikli 58 lõige 5 

Artikli 34 lõige 1, sissejuhatav osa Artikli 59 lõige 1, sissejuhatav osa 

Artikli 34 lõike 1 punkt a Artikli 59 lõike 1 punkt a 

Artikli 34 lõike 1 punkt b Artikli 59 lõike 1 punkt b 

Artikli 34 lõike 1 punkt c Artikli 59 lõike 1 punkt c 

– Artikli 59 lõike 1 punkt d 

– Artikli 59 lõike 1 punkt e 

– Artikli 59 lõike 1 punkt f 

– Artikli 59 lõike 1 punkt g 

– Artikli 59 lõike 1 punkt h 

Artikli 34 lõige 2 – 

– Artikli 59 lõige 2 

– Artikli 59 lõige 3 

Artikli 34 lõige 3 Artikli 59 lõige 4 

Artikli 34 lõige 4 Artikli 59 lõige 5 

– Artikli 59 lõige 6 

– Artikli 59 lõige 7 

Artikkel 35 – 

– Artikkel 60 

Artikli 36 lõige 1 Artikli 61 lõige 1 

Artikli 36 lõige 2 Artikli 61 lõige 2 

Artikli 36 lõige 3 – 

– Artikli 61 lõige 3 

Artikkel 37 Artikkel 62 

– Artikkel 63 

Artikkel 38 Artikkel 64 
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Artikkel 39 Artikkel 65 

A lisa I lisa 

B lisa II lisa 

C lisa III lisa 

D lisa IX lisa 

– IV lisa 

– V lisa 

– VI lisa 

– VII lisa 

– VIII lisa 
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1. ETTEPANEKU/ALGATUSE RAAMISTIK  

1.1. Ettepaneku/algatuse nimetus 

Ettepanek: Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, mis käsitleb Euroopa 

uurimismäärust kriminaalasjades ja Euroopa kaugosalemise määrust (uuesti 

sõnastatud) 

1.2. Asjaomased poliitikavaldkonnad  

Õigusalane koostöö kriminaalasjades 

1.3. Eesmärgid 

1.3.1. Üldeesmärgid 

Algatuse üldeesmärk on aidata kaasa vabadusel, turvalisusel ja õigusel rajaneva ala 

edasisele arengule, tugevdades tõhusat, turvalist ja põhiõigusi järgivat 

liikmesriikidevahelist õigusalast koostööd kriminaalasjades. Ettepanekuga nähakse 

ette ülevõtmisperiood ja selles esitatakse õigusakti digitaalse rakendamise ajakava. 

Algatuse üldeesmärgi saavutamiseks parandatakse kriminaalasjades piiriüleseks 

tõendite kogumiseks kasutatava Euroopa uurimismääruse toimimist ning luuakse 

liidu raamistik, et hõlbustada Euroopa kaugosalemise määruste koostamisega 

kahtlustatavate, süüdistatavate ja kannatanute kaugosalemist kriminaalkohtu 

istungitel, kui nad asuvad teises liikmesriigis, ning tõhustatakse veelgi asjaomaste 

vormide ja ametlike teadete turvalist elektroonilist vahetamist detsentraliseeritud IT-

süsteemi kaudu. 

Selle eesmärgi saavutamisel tehtavate edusammude jälgimiseks kasutatakse 

statistilisi andmeid, mida liikmesriigid peavad igal aastal koguma ja edastama, 

sealhulgas andmeid edastatud, tunnustatud, täidetud või täitmata jäetud Euroopa 

uurimismääruste ja Euroopa kaugosalemise määruste kohta ning andmeid taotletud 

õiguskaitsevahendite ja taotluste tunnustamiseks ja/või täitmiseks kulunud aja kohta. 

1.3.2. Erieesmärgid 

Erieesmärk nr 1 

Parandada ülevõtmisperioodi lõpuks kriminaalasjades piiriüleseks tõendite 

kogumiseks kasutatava Euroopa uurimismääruse raamistiku tulemuslikkust, 

õigusselgust ja järjepidevust, sealhulgas selgemate eeskirjadega Euroopa 

uurimismääruste, teatiste ja seonduvate taotluste koostamise, tunnustamise ja 

täitmise kohta, tagades samal ajal põhiõiguste ja menetluslike tagatiste täieliku 

austamise. 

Selle eesmärgi saavutamisel tehtud edusammude mõõtmiseks kasutatakse eelkõige 

iga-aastast statistikat edastatud, täidetud või täitmata jäetud Euroopa 

uurimismääruste ja teatiste arvu, taotletud õiguskaitsevahendite ning tõendite või 

tunnustamata/täitmata jätmise otsuste edastamiseks kulunud aja kohta. 

Erieesmärk nr 2 

Luua ülevõtmisperioodi lõpuks liidu raamistik Euroopa kaugosalemise määruste 

koostamiseks, tunnustamiseks ja täitmiseks, et võimaldada menetlusosalistest 

kahtlustatavatel, süüdistatavatel ja kannatanutel, kes asuvad teises liikmesriigis, 

osaleda videokonverentsi või muu kaugsidetehnoloogia vahendusel tõhusalt ja 
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turvaliselt kriminaalkohtu istungitel, säilitades samal ajal menetluste õigluse ja 

asjaomaste isikute menetlusõiguste tõhusa kasutamise. 

Selle eesmärgi saavutamisel tehtud edusammude mõõtmiseks kasutatakse eelkõige 

iga-aastast statistikat edastatud, tunnustatud, täidetud või täitmata jäetud Euroopa 

kaugosalemise määruste arvu, asjaomaste menetlusetappide, asjaomaste isikute 

kategooriate, tunnustamata või täitmata jätmise aluste, taotletud õiguskaitsevahendite 

ning määruste täitmiseks või tunnustamata/täitmata jätmise otsuste edastamiseks 

kulunud aja kohta. 

Erieesmärk nr 3 

Toetada asjakohase digitaalse rakendamise ajakava raames Euroopa 

uurimismääruste, Euroopa kaugosalemise määruste, teatiste, taotluste ja seonduvate 

ametlike teadete turvalist, usaldusväärset ja koostalitlusvõimelist elektroonilist 

vahetamist pädevate asutuste vahel detsentraliseeritud IT-süsteemi kaudu ning 

hõlbustada järelevalveks ja hindamiseks vajalike statistiliste andmete 

programmeeritud kogumist ja iga-aastast edastamist. 

Selle eesmärgi saavutamisel tehtud edusammude mõõtmiseks kasutatakse eelkõige 

asjakohaseid digitaalseid vorme ja teabevahetusvooge ning igal aastal edastatavaid 

liikmesriikide statistilisi andmeid. 

1.3.3. Oodatavad tulemused ja mõju 

Märkige, milline peaks olema ettepaneku/algatuse oodatav mõju toetusesaajatele/sihtrühmale. 

Ettepanek peaks tooma kasu riikide pädevatele asutustele, kuna sellega nähakse ette 

selgemad ja tulemuslikumad normid piiriüleseks õigusalaseks koostööks 

kriminaalasjades, eelkõige Euroopa uurimismääruste ja Euroopa kaugosalemise 

määruste koostamiseks, tunnustamiseks ja täitmiseks. 

See peaks tooma kasu kahtlustatavatele, süüdistatavatele ja kannatanutele, 

vähendades praktilisi ja õiguslikke tõkkeid kriminaalmenetluses teisest liikmesriigist 

osalemisel, tagades samal ajal põhiõiguste ja menetluslike tagatiste austamise. 

See peaks tooma kasu liikmesriikidele, võimaldades turvalist ja tõhusat elektroonilist 

teabevahetust detsentraliseeritud IT-süsteemi kaudu ning parandades usaldusväärsete 

statistiliste andmete kättesaadavust järelevalve ja hindamise jaoks. 

1.3.4. Tulemusnäitajad 

Märkige, milliste näitajate abil jälgitakse edusamme ja saavutusi. 

Erieesmärk 1: parandada Euroopa uurimismääruste toimimist 

Näitaja: tunnustamise/täitmise või tunnustamata/täitmata jätmise otsuste 

edastamiseks keskmiselt kuluv aeg. 

Võrdlusalus: usaldusväärset ja kõikehõlmavat ELi-ülest avaldatud võrdlusalust ei 

ole. Võrdlusaluse saaks kehtestada alates 2028. aasta märtsist, võttes arvesse 

rakendamistööd, mida tehakse praegu seoses kehtiva Euroopa uurimismääruse 

direktiivi digitaliseerimisega. 

Eesmärk: täitmiseks kuluva aja järkjärguline lühendamine kooskõlas direktiivis 

sätestatud tähtaegadega. 

Erieesmärk 2: kehtestada Euroopa kaugosalemise määruse raamistik 
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Näitaja: tunnustatud ja täidetud või tunnustamata/täitmata jäetud Euroopa 

kaugosalemise määruste arv ja osakaal. 

Võrdlusalus: puudub, kuna Euroopa kaugosalemise määrus on uus vahend. 

Eesmärk: Euroopa kaugosalemise määruste tõhus kasutamine alates kohaldamise 

esimesest täisaastast; kõigi nende liikmesriikide iga-aastaste andmete kättesaadavus, 

kelle suhtes direktiiv on siduv. 

Erieesmärk 3: toetada turvalist digitaalset teabevahetust ja jälgimist 

Näitaja: komisjonile täielikke iga-aastaseid statistilisi andmeid edastavate 

liikmesriikide osakaal. 

Võrdlusalus: usaldusväärset ja kõikehõlmavat ELi-ülest avaldatud võrdlusalust ei 

ole. 

Eesmärk: kõik liikmesriigid, kelle suhtes direktiiv on siduv, edastavad igal aastal 

täielikud statistilised koondandmed, mis hõlmavad direktiivis kindlaks määratud 

kategooriaid. 

1.4. Ettepanek/algatus käsitleb  

 uut meedet  

 uut meedet, mis tuleneb katseprojektist / ettevalmistavast meetmest9  

 olemasoleva meetme pikendamist  

 ühe või mitme meetme ümbersuunamist teise või uude meetmesse või ühendamist 

teise või uue meetmega 

1.5. Ettepaneku/algatuse põhjendused  

1.5.1. Lühi- või pikaajalises perspektiivis täidetavad vajadused, sealhulgas algatuse 

rakendamise üksikasjalik ajakava 

Lühiajalises perspektiivis nõuab algatus uuesti sõnastatud direktiivi vastuvõtmist, 

millele järgnevad liikmesriikide ülevõtmismeetmed. Liikmesriigid peavad 

kohandama riigisiseseid õigusraamistikke ning menetlus- ja praktilisi norme, et 

kohaldada Euroopa uurimismääruse muudetud raamistikku ja uusi norme Euroopa 

kaugosalemise määruse kohta. 

Samal ajal peab komisjon koostama digitaliseerimismääruse (määrus 

(EL) 2023/2844) alusel vajaliku rakendusakti, tagamaks, et detsentraliseeritud IT-

süsteem toetab direktiiviga kehtestatavaid või muudetavaid menetlusi, sealhulgas 

Euroopa uurimismääruste, Euroopa kaugosalemise määruste, teatiste, taotluste ja 

seonduvate ametlike teadete vahetamist. Komisjon jätkab ka etalonteostuse tarkvara 

arendamist ja kohandamist. 

Kasutuselevõtt peaks toimuma vastavalt järgmisele ajakavale: 

1. kui kaasseadusandjad on ettepaneku suhtes kokkuleppele jõudnud, jõustub 

direktiiv 20 päeva pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas; 

2. kahe aasta jooksul pärast direktiivi jõustumist peavad liikmesriigid vastu võtma 

direktiivi järgimiseks vajalikud riigisisesed meetmed ja neist teatama. Sama 

ajavahemiku jooksul võtab komisjon vastu rakendusakti digitaliseerimismääruse 

alusel loodud detsentraliseeritud IT-süsteemi kohta; 

 
9 Vastavalt finantsmääruse artikli 58 lõike 2 punktile a või b. 
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3. alates direktiivi kohaldamise kuupäevast kohaldatakse edastatavate taotluste suhtes 

Euroopa uurimismäärust käsitlevaid läbivaadatud eeskirju ja uut Euroopa 

kaugosalemise määruse raamistikku; 

4. menetluste puhul, mis nõuavad detsentraliseeritud IT-süsteemi kohandamist, 

kohaldatakse asjaomaseid teabevahetuseeskirju alates selle kuu esimesest päevast, 

mis järgneb rakendusakti jõustumise kuupäevast arvestatavale kaheaastasele 

ajavahemikule (vt punkt 2 eespool); 

5. pikemas perspektiivis jälgib komisjon direktiivi kohaldamist, tuginedes 

liikmesriikide esitatud teabele ja iga-aastastele statistilistele andmetele. Viie aasta 

jooksul alates asjaomaste rakendusaktide jõustumisest esitatakse aruanne direktiivi 

kohaldamise kohta. 

1.5.2. ELi meetme lisaväärtus (see võib tuleneda eri teguritest, nagu kooskõlastamisest 

saadav kasu, õiguskindlus, suurem tõhusus või vastastikune täiendavus). Käesoleva 

punkti kohaldamisel tähendab „ELi meetme lisaväärtus“ väärtust, mis tuleneb liidu 

sekkumisest ja lisandub väärtusele, mille liikmesriigid oleksid muidu üksi loonud. 

ELi tasandi meetme põhjused (ex-ante)  

Liidu tasandi meetmed on vajalikud, sest algatus käsitleb piiriülest õigusalast 

koostööd kriminaalasjades, mida liikmesriigid üksi ei suuda piisavalt saavutada. 

Erinevused riigisisestes õigusnormides ja tavades, mis käsitlevad tõendite kogumist, 

kaugosalemist kriminaalkohtu istungitel teisest liikmesriigist ja pädevate asutuste 

vahelist teabevahetust, põhjustavad õiguskindlusetust, viivitusi ja menetlusõiguste 

ebaühtlast kaitset. 

Seepärast on vaja liidu meetmeid, et tagada sidus raamistik, mis põhineb 

vastastikusel tunnustamisel, ühistel menetluslikel tagatistel ja turvalisel 

elektroonilisel teabevahetusel liikmesriikide pädevate asutuste vahel. 

Oodatav tekkiv ELi lisaväärtus (ex-post)  

Algatus peaks looma ELi lisaväärtust, parandades kriminaalasjades tehtava piiriülese 

õigusalase koostöö tulemuslikkust, kiirust ja järjepidevust. See tagab pädevatele 

asutustele ja asjaomastele isikutele suurema õiguskindluse, vähendab killustatust ja 

parandab juurdepääsu õigusemõistmisele seoses kaugosalemisega kriminaalkohtu 

istungitel ning hõlbustab turvalist ja koostalitlusvõimelist elektroonilist teabevahetust 

detsentraliseeritud IT-süsteemi kaudu. 

Samuti parandab see võrreldavate statistiliste andmete kättesaadavust, toetades 

seeläbi paremat järelevalvet, hindamist ja tulevase poliitika kujundamist liidu 

tasandil. 

1.5.3. Samalaadsetest kogemustest saadud õppetunnid 

Algatus tugineb kogemustele, mille komisjon on saanud samaväärsete liidu 

õigusaktide rakendamisel õigusalase koostöö ja digitaliseerimise valdkonnas; nende 

hulka kuuluvad eeskätt dokumentide kättetoimetamise määrus (määrus 

(EL) 2020/1784), tõendite kogumise määrus (määrus (EL) 2020/1783), 

digitaliseerimismäärus (määrus (EL) 2023/2844), elektrooniliste tõendite määrus 

(määrus (EL) 2023/1543) ja hilisema kriminaalmenetluse üleandmise määrus 

(määrus (EL) 2024/3011) puhul. 

Nende vahendite digitaliseerimisel saadud kogemustest on näha, et vajamineva aja, 

ressursside ja koordineerimise puhul alahinnatakse sageli kaht aspekti: 1) vajadus 
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saavutada õigusnõuetele vastav ja praktikas kohaldatav ühine arusaam tõlgendamist 

vajavatest küsimustest ja rakendamise korrast ning 2) vajadus leppida kokku 

tulemuslikuks piiriüleseks digitaalseks teabevahetuseks vajalikes tehnilistes 

standardites, spetsifikatsioonides ja äriprotsessides. 

Käesolevas dokumendis kirjeldatud ressursside planeerimisel on neid kaalutlusi 

arvesse võetud, eelkõige seoses rakendusmeetmete ettevalmistamiseks vajaliku 

õigus- ja poliitikaalase ning koordineerimis- ja tehnilise tööga, etalonteostuse 

tarkvara arendamise või kohandamisega ning liikmesriikide toetamisega rakendamise 

ajal. 

1.5.4. Kooskõla mitmeaastase finantsraamistikuga ja võimalik koostoime muude 

asjakohaste vahenditega 

Ettepanek on kooskõlas komisjoni ettepanekuga järgmise mitmeaastase 

finantsraamistiku (2028–2034) kohta ja kavandatud õigusprogrammiga samaks 

ajavahemikuks. Kavandatud õigusprogrammiga toetatakse edasi tsiviil- ja 

kriminaalasjades tehtavat õigusalast koostööd, õigusalast koolitust ja juurdepääsu 

õigusemõistmisele ning pööratakse suuremat tähelepanu õigusemõistmise 

digitaliseerimisele.  

Algatus peaks looma koostoime kavandatud õigusprogrammiga, eelkõige piiriülese 

õigusalase koostöö toetamise, digivahendite arendamise ja kasutamise ning liidu 

õigusvaldkonna vahendite tulemusliku rakendamise osas. Algatus on kooskõlas ka 

digitaliseerimismäärusega (määrus (EL) 2023/2844), millega on loodud ulatuslik 

raamistik turvaliseks elektrooniliseks teabevahetuseks piiriüleses õigusalases 

koostöös. 

Läbirääkimised järgmise mitmeaastase finantsraamistiku paketi ja kavandatud 

2028.–2034. aasta õigusprogrammi üle jätkuvad. Algatuse finantsplaneerimine ei 

mõjuta asjaomaste eelarve- ja seadusandlike menetluste lõpptulemust. 

1.5.5. Erinevate kasutada olevate rahastamisvõimaluste, sealhulgas vahendite 

ümberpaigutamise võimaluste hinnang 

Direktiivi rakendamiseks on vaja nii siseressursse kui ka väliseksperte, eelkõige 

algatuse digitaliseerimiskomponentide jaoks. Tarvis on õigus- ja poliitikaalast tööd ja 

koordineerimist komisjonis, samuti tehnilist tööd detsentraliseeritud IT-süsteemi ja 

selle komponentide arendamiseks, kohandamiseks, katsetamiseks, hooldamiseks ja 

toetamiseks. 

Seetõttu hõlmavad rahastamisvõimalused komisjoni enda ressursside kasutamist ja 

välisteenuste hankimist, eelkõige tarkvara arendamiseks ja tehnilise toe pakkumiseks 

komisjonis. 

Arvestades õigusvaldkonnas pooleli olevate ja kavandatud digitaliseerimisalgatuste 

arvu ning vajadust tagada kehtivate õiguslike kohustuste õigeaegne täitmine, on 

ümberpaigutamise võimalused piiratud. Seepärast tuleks igat ümberpaigutamist 

hoolikalt hinnata, võttes arvesse selle mõju muudele prioriteetsetele algatustele ja 

kohustuslike rakendamistähtaegade järgimisele. 
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1.6. Ettepaneku/algatuse ja selle finantsmõju kestus 

 Piiratud kestusega  

–  hõlmab ajavahemikku [PP/KK]AAAA–[PP/KK]AAAA  

–  finantsmõju kulukohustuste assigneeringutele avaldub ajavahemikul AAAA–

AAAA ja maksete assigneeringutele ajavahemikul AAAA–AAAA.  

 Piiramatu kestusega 

– Rakendamise käivitumisperiood hõlmab ajavahemikku 2028–2030, 

– millele järgneb täieulatuslik rakendamine. 

1.7. Kavandatud eelarve täitmise viis(id)10   

 Eelarve otsene täitmine komisjoni poolt 

–  tema talituste kaudu, sealhulgas kasutades liidu delegatsioonides töötavat 

komisjoni personali;  

–  rakendusametite kaudu  

 Eelarve jagatud täitmine koostöös liikmesriikidega  

 Eelarve kaudne täitmine, mille puhul eelarve täitmise ülesanded on delegeeritud: 

–  kolmandatele riikidele või nende määratud asutustele; 

–  rahvusvahelistele organisatsioonidele ja nende allasutustele (nimetage); 

–  Euroopa Investeerimispangale ja Euroopa Investeerimisfondile; 

–  finantsmääruse artiklites 70 ja 71 osutatud asutustele; 

–  avalik-õiguslikele asutustele; 

–  avalikke teenuseid osutavatele eraõiguslikele asutustele, sel määral, mil neile 

antakse piisavad finantstagatised; 

–  liikmesriigi eraõigusega reguleeritud asutustele, kellele on delegeeritud avaliku 

ja erasektori partnerluse rakendamine ja kellele antakse piisavad finantstagatised; 

–  asutustele või isikutele, kellele on delegeeritud Euroopa Liidu lepingu V jaotise 

kohaste ühise välis- ja julgeolekupoliitika erimeetmete rakendamine ja kes on 

kindlaks määratud asjaomases alusaktis; 

– liikmesriigis asutatud asutustele, kelle suhtes kohaldatakse liikmesriigi 

eraõigust või liidu õigust ja kellele võib kooskõlas valdkondlike normidega 

usaldada liidu rahaliste vahendite või eelarveliste tagatiste haldamise niivõrd, 

kuivõrd selliseid asutusi kontrollivad avalik-õiguslikud asutused või avalikke 

teenuseid osutavad eraõiguslikud asutused ja kontrollivad organid annavad neile 

solidaarvastutuse vormis piisavad finantstagatised või samaväärsed 

finantstagatised, mis võivad iga meetme puhul piirduda liidu toetuse 

maksimumsummaga. 

Märkused  

Ei kohaldata. 

 
10 Eelarve täitmise viise koos viidetega finantsmäärusele on selgitatud BUDGpedia veebisaidil 

https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-

implementation/Pages/implementation-methods.aspx. 

https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/implementation-methods.aspx
https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/implementation-methods.aspx
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2. HALDUSMEETMED  

2.1. Järelevalve ja aruandluse reeglid  

Komisjon peab esitama viie aasta jooksul alates direktiivis osutatud rakendusaktide 

jõustumise kuupäevast Euroopa Parlamendile, nõukogule ning Euroopa Majandus- ja 

Sotsiaalkomiteele aruande direktiivi kohaldamise kohta. Lisaks nähakse direktiiviga 

ette pidev ja põhjalik iga-aastane statistiline aruandlus.  

2.2. Haldus- ja kontrollisüsteem(id)  

2.2.1. Eelarve täitmise viisi(de), rahastuse rakendamise mehhanismi(de), maksete tegemise 

korra ja kavandatava kontrollistrateegia selgitus 

Direktiiv ei mõjuta komisjoni kasutatavaid olemasolevaid eelarve täitmise viise, 

maksete tegemise korda ega kontrollisüsteeme. 

Direktiiviga luuakse muu hulgas digitaalne kanal elektrooniliseks teabevahetuseks 

riikide pädevate asutuste ning asjakohasel juhul justiits- ja siseküsimustega 

tegelevate asjaomaste liidu asutuste ja organite vahel. Seda kanalit kasutatakse 

Euroopa uurimismääruste, teatiste ja Euroopa kaugosalemise määruste ning 

seonduvate ametlike teadete elektrooniliseks edastamiseks. 

Kanali rakendamine nõuab tehniliste kirjelduste ja standardite väljatöötamist, 

tarkvaraarendust ning koordineerimist riikide ametiasutuste ja kõigi teiste osalejate 

vahel. Kuna piiriüleste juhtumitega seotud teabevahetuse digitaliseerimise tase 

liikmesriikides on praegu madal, nähakse direktiiviga ette, et komisjon arendab välja 

tarkvaratoote, nn etalonteostuse tarkvara. 

Seega sõltub eelarve täitmise viis komisjoni suhtes kohaldatavast kehtivast korrast. 

Rakendamisel kasutatakse asjaomaste tegevuseelarve ridade IT-ressursse ja hankeid, 

eelkõige rakendusaktiga seotud töö ja etalonteostuse tarkvara arendamise jaoks. 

Kavandatud rakendamisviisi suhtes kohaldatakse komisjoni asjaomase tegevuse, 

sealhulgas hanke-, finantsjuhtimis-, projektijuhtimis-, auditi- ja 

sisekontrollimenetluste suhtes kohaldatavat standardset kontrollistrateegiat. 

2.2.2. Teave kindlakstehtud riskide ja nende vähendamiseks kasutusele võetud 

sisekontrollisüsteemi(de) kohta 

Peamised kindlakstehtud riskid on järgmised: 

a) raskused rakendusaktis sätestatava detsentraliseeritud IT-süsteemi tehnilises 

kirjelduses kokkuleppele jõudmisel; 

b) tähtaegade ja kulude ületamine detsentraliseeritud IT-süsteemi arendamisel 

ettenägematute probleemide tõttu, mis on seotud IT-süsteemi rakendamisega. Seda 

riski maandab asjaolu, et peamised elemendid, mis on vajalikud detsentraliseeritud 

IT-süsteemi väljatöötamiseks, täpsemalt e-CODEXi süsteem, mis omakorda põhineb 

eDelivery süsteemil, ja komisjoni loodud etalonteostuse tarkvara, on juba olemas ja 

toimivad hästi. 

Riski vähendamiseks kasutatakse komisjoni välja töötatud IT-süsteemide suhtes 

kohaldatavaid standardseid sisekontrollisüsteeme, eelkõige juhtimise järelevalvet 

ning projektijuhtimise ja riskijuhtimise kontrolli; 
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c) viivitused rakendamisel ja kasutuselevõtul liikmesriigi tasandil, eelkõige 

liikmesriikide ametiasutustes, kes vastutavad detsentraliseeritud IT-süsteemiga 

ühenduse loomise ja selle süsteemi kasutamise eest. Selle riski vähendamiseks 

tagatakse, et rakendamise ajakava on teostatav ja liikmesriikidega kokku lepitud, 

ning pakutakse rakendamise eest vastutavatele osalejatele korrapäraseid 

järelmeetmeid ja tehnilist tuge. 

2.2.3. Kontrollimeetmete hinnanguline kulutõhusus (kontrollikulude suhe hallatavate 

vahendite väärtusse), selle põhjendus ja oodatav veariski tase (maksete tegemise ja 

sulgemise ajal)  

Direktiiv ei mõjuta komisjoni olemasolevate kontrollimeetmete kulutõhusust.  

2.3. Pettuste ja õigusnormide rikkumise ärahoidmise meetmed  

Direktiivi jaoks vajalikud assigneeringud kaetakse komisjoni suhtes kohaldatavatest 

olemasolevatest pettuste ennetamise, kontrolli ja auditeerimise meetmetest.
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3. ETTEPANEKU/ALGATUSE HINNANGULINE FINANTSMÕJU  

Hinnang alates 2028. aastast kuludele ja personalile avalduva mõju kohta on lisatud 

näitlikustamise eesmärgil ega mõjuta järgmist mitmeaastast finantsraamistikku. 

Rahastamisallikas ja liidu rahaliste kohustuste ulatus 2027. aasta järgsel perioodil 

sõltuvad mitmeaastase finantsraamistiku 2028–2034 üle peetavate 

institutsioonidevaheliste läbirääkimiste tulemustest ning seejärel määratakse need 

kindlaks iga-aastase eelarvemenetluse kaudu. Konkreetsemalt sõltub neist 

tulemustest õigusprogrammi raames ette nähtav eraldis, mida tuleks asjakohasel 

juhul rahastada asjakohase programmi vahendite ümberpaigutamise kaudu. Kõik 

assigneeringud ja töötajate arv alates 2028. aastast on soovituslikud. 

3.1. Mitmeaastase finantsraamistiku rubriigid ja kulude eelarveread, millele mõju 

avaldub  

• Olemasolevad eelarveread  

Järjestage mitmeaastase finantsraamistiku rubriigiti ja iga rubriigi sees 

eelarveridade kaupa 

Mitmeaasta

se 

finantsraam

istiku 

rubriik 

Eelarverida Kulu liik Rahaline osalus  

Nr   
 

Liigendatud

/liigendama

ta11 

EFTA 

riigid12 

kandidaatrii

gid ja 

potentsiaals

ed 

kandidaadi

d13 

Muud 

kolmanda

d riigid 

Muu 

sihtotstarbeline 

tulu 

2 07 07 01, õigusalase koostöö edendamine 
Liigenda

mata 
EI EI EI EI 

       

• Uued eelarveread, mille loomist taotletakse  

Järjestage mitmeaastase finantsraamistiku rubriigiti ja iga rubriigi sees 

eelarveridade kaupa 

 

Mitmeaasta

se 

finantsraam

istiku 

rubriik 

Eelarverida Kulu liik Rahaline osalus  

Nr   
 

Liigendatud

/liigendama

ta 

EFTA 

riigid 

Kandidaatri

igid ja 

potentsiaals

ed 

kandidaadi

d 

Muud 

kolmanda

d riigid 

Muu 

sihtotstarbeline 

tulu  

       

       

 
11 Liigendatud = liigendatud assigneeringud / liigendamata = liigendamata assigneeringud. 
12 EFTA: Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsioon.  
13 Kandidaatriigid ja vajaduse korral Lääne-Balkani potentsiaalsed kandidaadid. 



 

ET 12  ET 
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3.2. Ettepaneku hinnanguline finantsmõju assigneeringutele  

3.2.1. Hinnanguline mõju tegevusassigneeringutele – ülevaade  

–  Ettepanek/algatus ei nõua tegevusassigneeringute kasutamist  

–  Ettepanek/algatus nõuab tegevusassigneeringute kasutamist, mis toimub järgmiselt: 

3.2.1.1. Heakskiidetud eelarvest saadavad assigneeringud 

miljonites eurodes (kolm kohta pärast koma) 

Mitmeaastase finantsraamistiku rubriik  Nr 2 

 

DG JUST 
Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Mitmeaastane 

finantsraamistik 2028–

2034 KOKKU 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

Tegevusassigneeringud  

Eelarverida 07 07 01, õigusalase koostöö edendamine 
Kulukohustused (1a) 0,300  0,300  2,300  2,300  2,300  2,300  2,300  12,100 

Maksed (2a) 0,300  0,300  2,300  2,300  2,300  2,300  2,300  12,100 

Eelarverida 
Kulukohustused (1b)               0 

Maksed (2b)               0 

Eriprogrammide vahenditest rahastatavad haldusassigneeringud14 

Eelarverida   (3)               0 

DG JUSTi Kulukohustused 

= 

1a 

+ 

1b 

+ 3 

0,300 0,300 2,300 2,300 2,300 2,300 2,300 12,100 

assigneeringud KOKKU Maksed 

= 

2a 

+ 

2b 

+ 3 

0,300 0,300 2,300 2,300 2,300 2,300 2,300 12,100 

 
14 Tehniline ja/või haldusabi ning ELi programmide ja/või meetmete rakendamiseks antava toetusega seotud kulud (endised BA read), kaudne teadustegevus, otsene teadustegevus. 
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Hinnang alates 2028. aastast õigusprogrammi kuludele avalduva mõju kohta on lisatud näitlikustamise eesmärgil ega mõjuta järgmist 

mitmeaastast finantsraamistikku. Rahastamisallikas ja liidu rahaliste kohustuste ulatus 2027. aasta järgsel perioodil sõltuvad mitmeaastase 

finantsraamistiku 2028–2034 üle peetavate institutsioonidevaheliste läbirääkimiste tulemustest ning seejärel määratakse need kindlaks iga-

aastase eelarvemenetluse kaudu. Kõik assigneeringud alates 2028. aastast on soovituslikud. 

 

  
Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Mitmeaastane 

finantsraamistik 2028–

2034 KOKKU 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

Tegevusassigneeringud 

KOKKU 

Kulukohustused (4) 0,300 0,300 2,300 2,300 2,300 2,300 2,300 12,100 

Maksed (5) 0,300 0,300 2,300 2,300 2,300 2,300 2,300 12,100 

Eriprogrammide vahenditest rahastatavad 

haldusassigneeringud KOKKU  
(6) 0 0 0 0 0 0 0 0 

Mitmeaastase 

finantsraamistiku 
Kulukohustused = 4 + 6 0,300 0,300 2,300 2,300 2,300 2,300 2,300 12,100 

RUBRIIGI 2 

assigneeringud 

KOKKU 

Maksed = 5 + 6 0,300 0,300 2,300 2,300 2,300 2,300 2,300 12,100 

 

miljonites eurodes (kolm kohta pärast koma) 

     Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Mitmeaastane 

finantsraamistik 2028–

2034 KOKKU      2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

• 
Tegevusassigneeringud 

KOKKU (kõik 

rubriigid) 

Kulukohustused (4) 0,300 0,300 2,300 2,300 2,300 2,300 2,300 12,100 

Maksed (5) 0,300 0,300 2,300 2,300 2,300 2,300 2,300 12,100 

• Eriprogrammide vahenditest (6) 0 0 0 0 0 0 0 0 
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rahastatavad haldusassigneeringud 

KOKKU (kõik rubriigid) 

Mitmeaastase 

finantsraamistiku 
Kulukohustused = 4 + 6 0,300 0,300 2,300 2,300 2,300 2,300 2,300 12,100 

rubriikide 1–3 

assigneeringud 

KOKKU 
Maksed = 5 + 6 0,300 0,300 2,300 2,300 2,300 2,300 2,300 12,100 

(vajalikud vahendid) 

 

Mitmeaastase finantsraamistiku rubriik  4 „Halduskulud“15 

 

DG: JUST 
Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Mitmeaastane 

finantsraamistik 2028–

2034 KOKKU 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

 Personalikulud  0,582 0,582 0,582 0,582 0,582 0,582 0,582 4,074 

Muud halduskulud  0,140 0,140 0 0 0 0 0 0,280 

DG <JUST> 

KOKKU 
Assigneeringud  0,722 0,722 0,582 0,582 0,582 0,582 0,582 4,354 

            

Mitmeaastase finantsraamistiku 

RUBRIIGI 4 assigneeringud KOKKU  

(Kulukohustuste 

kogusumma = 

maksete 

kogusumma) 

0,722 0,722 0,582 0,582 0,582 0,582 0,582 4,354 

 

miljonites eurodes (kolm kohta pärast koma) 

 
15 Vajalike assigneeringute kindlaksmääramiseks tuleks kasutada aastaseid keskmisi kulunäitajaid, mis on kättesaadavad BUDGpedia veebilehel. 
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Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Mitmeaastane 

finantsraamistik 2028–

2034 KOKKU 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

Mitmeaastase 

finantsraamistiku 
Kulukohustused 1,022 1,022 2,882 2,882 2,882 2,882 2,882 16,454 

RUBRIIKIDE 1–4 

assigneeringud 

KOKKU  

Maksed 1,022 1,022 2,882 2,882 2,882 2,882 2,882 16,454 

3.2.2. Hinnanguline tegevusassigneeringutest rahastatav väljund (ei täideta detsentraliseeritud asutuste puhul) 

NB! Erieesmärk nr 1 on seotud üldise õigusraamistiku parandamisega, mitte ei piirdu digitaliseerimisega seotud aspektidega, mida on 

nimetatud erieesmärkide nr 2 ja 3 all. Seepärast ei ole seda alljärgnevas tabelis eraldi eesmärgina välja toodud. 

kulukohustuste assigneeringud miljonites eurodes (kolm kohta pärast koma) 

Märkige 

eesmärgid ja 

väljundid  

 

 

  
Aasta   
2028 

Aasta   
2029 

Aasta   
2030 

Aasta   
2031 

Lisage vajalik arv aastaid, et näidata 

finantsmõju kestust (vt punkt 1.6) 
KOKKU 

VÄLJUNDID 

Väljun

di 

liik16 

 

Kesk

mine 

kulu 

A
rv

 

Kulu A
rv

 

Kulu A
rv

 

Kulu A
rv

 

Kulu A
rv

 

Kulu A
rv

 

Kulu A
rv

 

Kulu 

Väljun

dite 

arv 

kokku 

Kulud 

kokku 

ERIEESMÄRK nr 217                 

 
16 Väljunditena käsitatakse tarnitud tooteid ja osutatud teenuseid (rahastatud üliõpilasvahetuste arv, ehitatud teede pikkus kilomeetrites jms). 
17 Vastavalt punktile 1.3.2 „Erieesmärgid“.  
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- Väljund Statisti

ka 

kogum

ise 

funktsi

oonide 

väljatö

ötamin

e ja 

projekt

eerimi

ne 

0,050 1 0,050 1 0,050 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0,100 

Erieesmärk nr 2 kokku 1 0,050 1 0,050 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2 0,100 

ERIEESMÄRK nr 3                 

- Väljund Tehnili

sed 

kirjeld

used 

rakend

usaktid

e 

jaoks, 

sh 

äriprot

sessi 

mudeli

d ja 

andme

skeemi

d 

0,250 1 0,250 1 0,250 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2 0,500 
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- Väljund Detsen

tralisee

ritud 

IT-

süstee

mi 

analüü

s, 

projekt

eerimi

ne, 

rakend

amine 

ja 

toetam

ine 

2,300 0 0 0 0 1 2,300 1 2,300 1 2,300 1 2,300 1 2,300 5 11,500 

Erieesmärk nr 3 kokku 1 0,250 1 0,250 1 2,300 1 2,300 1 2,300 1 2,300 1 2,300 7 12,000 

KOKKU 2 0,300 2 0,300 1 2,300 1 2,300 1 2,300 1 2,300 1 2,300 9 12,100 
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3.2.3. Hinnanguline mõju haldusassigneeringutele – ülevaade  

–  Ettepanek/algatus ei nõua haldusassigneeringute kasutamist  

–  Ettepanek/algatus nõuab haldusassigneeringute kasutamist, mis toimub 

järgmiselt: 

 

3.2.3.1. Heakskiidetud eelarvest saadavad assigneeringud 

HEAKSKIIDETUD 

EELARVE 

Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta 2028–

2034 

KOKKU 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

RUBRIIK 4 

Personalikulud  0,582 0,582 0,582 0,582 0,582 0,582 0,582 4,074 

Muud halduskulud  0,140 0,140 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,280 

RUBRIIK 4 kokku 0,722 0,722 0,582 0,582 0,582 0,582 0,582 4,354 

RUBRIIGIST 4 välja jäävad kulud 

Personalikulud  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Muud halduskulud 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

RUBRIIGIST 4 välja 

jäävad kulud kokku 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

KOKKU 0,722 0,722 0,582 0,582 0,582 0,582 0,582 4,354 

Personali ja muude halduskuludega seotud assigneeringute vajadused kaetakse assigneeringutest, mille 

asjaomane peadirektoraat on kõnealuse meetme haldamiseks juba andnud, ja/või peadirektoraadi sees 

ümberpaigutatud assigneeringutest, mida vajaduse korral võidakse täiendada nendest 

lisaassigneeringutest, mis haldavale peadirektoraadile eraldatakse iga-aastase vahendite eraldamise 

menetluse käigus, arvestades eelarvepiirangutega. 

Hinnang alates 2028. aastast kuludele ja personalile avalduva mõju kohta on lisatud näitlikustamise 

eesmärgil ega mõjuta järgmist mitmeaastast finantsraamistikku. Rahastamisallikas ja liidu rahaliste 

kohustuste ulatus 2027. aasta järgsel perioodil sõltuvad mitmeaastase finantsraamistiku 2028–2034 üle 

peetavate institutsioonidevaheliste läbirääkimiste tulemustest ning seejärel määratakse need kindlaks 

iga-aastase eelarvemenetluse kaudu. Kõik assigneeringud ja töötajate arv alates 2028. aastast on 

soovituslikud.  

3.2.4. Hinnanguline personalivajadus  

–  Ettepanek/algatus ei nõua personali kasutamist  

–  Ettepanek/algatus nõuab personali kasutamist, mis toimub järgmiselt: 

3.2.4.1. Rahastatakse heakskiidetud eelarvest 

Hinnanguline väärtus täistööaja ekvivalendina18 

 

HEAKSKIIDETUD EELARVE 
Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta 

2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

 Ametikohtade loeteluga ette nähtud ametikohad (ametnikud ja ajutised töötajad) 

20 01 02 01 (komisjoni peakorteris 

ja esindustes) 
3 3 3 3 3 3 3 

 
18 Palun täpsustage tabeli all, mitu täistööaja ekvivalenti märgitud arvust on meetme haldamiseks juba 

määratud ja/või on võimalik teie peadirektoraadis ümber paigutada ning milline on teie koguvajadus. 
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20 01 02 03 (ELi delegatsioonides) 0 0 0 0 0 0 0 

 (kaudne teadustegevus) 0 0 0 0 0 0 0 

 (otsene teadustegevus) 0 0 0 0 0 0 0 

Muud eelarveread (märkige) 0 0 0 0 0 0 0 

• Koosseisuväline personal (täistööaja ekvivalendina) 

20 02 01 (üldvahenditest 

rahastatavad lepingulised töötajad ja 
riikide lähetatud eksperdid) 

0 0 0 0 0 0 0 

20 02 03 (lepingulised töötajad, 

kohalikud töötajad, riikide lähetatud 

eksperdid ja noored eksperdid ELi 
delegatsioonides) 

0 0 0 0 0 0 0 

Haldustoetuse 

eelarverida 
• peakorteris 0 0 0 0 0 0 0 

[XX.01.YY.YY] 
• ELi 

delegatsiooni
des  

0 0 0 0 0 0 0 

 (lepingulised töötajad ja riikide 

lähetatud eksperdid kaudse 

teadustegevuse valdkonnas) 

0 0 0 0 0 0 0 

 (lepingulised töötajad ja riikide 
lähetatud eksperdid otsese 

teadustegevuse valdkonnas) 

0 0 0 0 0 0 0 

Muud eelarveread (märkige) – 
Rubriik 4 

0 0 0 0 0 0 0 

Muud eelarveread (märkige) – 

Rubriigist 4 välja jäävad kulud 
0 0 0 0 0 0 0 

KOKKU 3 3 3 3 3 3 3 

Ettepaneku rakendamiseks vajatav personal (täistööaja ekvivalendina)  

Komisjon: 

 Kaetakse komisjoni 

talituste olemasolevast 

personalist  

Erakorraline lisapersonal* 

  Rahastatakse 

rubriigist 4  

Rahastatakse 

BA ridadelt 

Rahastatakse 

tasudest 

Ametikohtade 

loeteluga ette 

nähtud 

ametikohad 

1 täistööaja ekvivalent 

(AD ametikoht) – 

asutusesisene 

ümberpaigutamine 

2 täistööaja ekvivalenti 

(AD ametikohad) – 

komisjoni 

ümberpaigutamisreservist 

ei kohaldata ei kohaldata ei kohaldata 

Koosseisuväline 

personal 

(lepingulised 

töötajad, riikide 

lähetatud 

eksperdid ja 

renditööjõud) 

ei kohaldata ei kohaldata ei kohaldata ei kohaldata 
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Ülesannete kirjeldus: 

Ametnikud ja ajutised töötajad Komisjon 

Ettepaneku rakendamiseks on õigus- ja tarbijaküsimuste peadirektoraadis 

vaja kolme täistööajale taandatud töötajat, kes täidavad eraldiseisvaid, aga 

vastastikku täiendavaid ülesandeid: 

1 täistööajale taandatud õigus-/poliitikaametnik, kes juhib asjaomase 

komisjoni tööd, tegeleb sidusrühmade koordineerimisega ning suhtleb 

äriprotsesside ja süsteeminõuete kindlaksmääramise teemal IT arendamise 

rühmaga; 

1 täistööajale taandatud IT-valdkonna projektijuht, kes tegutseb 

tooteomanikuna, määrab kindlaks IT-süsteemi rakendamise ja haldab seda, 

koordineerib tehnilist rakendamist ning tagab, et toodet pakutakse kooskõlas 

kohaldatavate õiguslike ja tegevusnõuetega. 

1 täistööajale taandatud finantsametnik, kes haldab meetme finantsaspekte, 

sealhulgas hankeid, välislepinguid, eelarve täitmist, makseid ja nendega seotud 

aruandlust. 

Praegu suudab õigus- ja tarbijaküsimuste peadirektoraat täita olemasolevate 

ressurssidega ainult ühe täistööajale taandatud õigus-/poliitikaametniku 

ametikoha. Ülejäänud vajadusi ei ole võimalik peadirektoraadi sisese 

ümberpaigutamisega täielikult rahuldada, võttes arvesse olemasolevat 

töökoormust, mis on seotud õigusalase koostöö digitaliseerimisega, mitme 

seotud õigusakti rakendamisega ja vajadusega pidada kinni õigusaktidega 

ettenähtud tähtaegadest. Täiendavad ümberpaigutamised võivad mõjutada nii 

käesoleva ettepaneku kui ka muude käimasolevate digitaliseerimisalgatuste 

õigeaegset ja õigusnõuetele vastavat elluviimist. 

Koosseisuvälised töötajad ei kohaldata 

Hinnang alates 2028. aastast kuludele ja personalile avalduva mõju kohta on lisatud 

näitlikustamise eesmärgil ega mõjuta järgmist mitmeaastast finantsraamistikku. 

Rahastamisallikas ja liidu rahaliste kohustuste ulatus 2027. aasta järgsel perioodil sõltuvad 

mitmeaastase finantsraamistiku 2028–2034 üle peetavate institutsioonidevaheliste 

läbirääkimiste tulemustest ning seejärel määratakse need kindlaks iga-aastase 

eelarvemenetluse kaudu. Kõik assigneeringud ja töötajate arv alates 2028. aastast on 

soovituslikud.  

3.2.5. Hinnanguline mõju digitehnoloogiaga seotud investeeringutele – ülevaade 

Kohustuslik: järgmises tabelis tuleks esitada parim hinnang ettepanekust/algatusest 

tulenevate digitehnoloogiaga seotud investeeringute kohta.  

Erandkorras, kui see on vajalik ettepaneku/algatuse rakendamiseks, tuleks rubriigi 4 

assigneeringud esitada selleks ettenähtud eelarvereal.  

Rubriikide 1–3 assigneeringuid tuleks kajastada „tegevusvaldkonna IT-kuludena, mis 

on eraldatud rakenduskavadele“. Nende kulud kuuluvad tegevuseelarvesse, mida 

kasutatakse otseselt algatuse rakendamisega seotud IT-platvormide/vahendite 

taaskasutamiseks/ostmiseks/arendamiseks ja nendega seotud investeeringuteks (nt 

litsentsid, uuringud, andmete säilitamine jne). Selles tabelis esitatud teave peaks 

olema kooskõlas 4. jaos „Digimõõde“ esitatud üksikasjadega. 
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Digi- ja IT-

assigneeringud 

KOKKU 

Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Aasta Mitmeaastane 

finantsraamistik 2028–

2034 KOKKU 
2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

RUBRIIK 4 

Institutsiooni tasandi 
IT-kulud  

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

RUBRIIK 4 kokku 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

RUBRIIGIST 4 välja jäävad kulud 

Poliitikavaldkondade 
IT-kulud 
rakenduskavadele 

0,300 0,300 2,300 2,300 2,300 2,300 2,300 12,100 

RUBRIIGIST 4 välja 

jäävad kulud kokku 
0,300 0,300 2,300 2,300 2,300 2,300 2,300 12,100 

  

KOKKU 0,300 0,300 2,300 2,300 2,300 2,300 2,300 12,100 

3.2.6. Kooskõla kehtiva mitmeaastase finantsraamistikuga  

Ettepanek/algatus: 

–  on täielikult rahastatav mitmeaastase finantsraamistiku asjaomase rubriigi 

sisese vahendite ümberpaigutamise kaudu 

–  tingib mitmeaastase finantsraamistiku asjaomase rubriigi mittesihtotstarbelise 

varu ja/või mitmeaastase finantsraamistiku määruses sätestatud erivahendite 

kasutuselevõtu 

–  nõuab mitmeaastase finantsraamistiku muutmist 

3.2.7. Kolmandate isikute rahaline osalus  

Ettepanek/algatus: 

–  ei näe ette kolmandate isikute poolset kaasrahastamist 

–  näeb ette kolmandate isikute poolse kaasrahastuse, mille hinnanguline summa 

on järgmine: 

assigneeringud miljonites eurodes (kolm kohta pärast koma) 

  
Aasta  Aasta  Aasta  Aasta  Aasta  Aasta  Aasta  

Kokku 
2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

Nimetage 

kaasrahastav 

asutus  

                

Kaasrahastatavad 

assigneeringud 

KOKKU  
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3.3. Hinnanguline mõju tuludele  

–  Ettepanekul/algatusel puudub finantsmõju tuludele 

–  Ettepanekul/algatusel on järgmine finantsmõju: 

–  omavahenditele  

–  muudele tuludele 

–  märkige, kas see on kulude eelarveridasid mõjutav sihtotstarbeline tulu 

     miljonites eurodes (kolm kohta pärast koma) 

Tulude eelarverida 

Jooksval 

eelarveaastal 

kättesaadavad 

assigneeringud 

Ettepaneku/algatuse mõju19 

Aasta 

2028 

Aasta 

2029 

Aasta 

2030 

Aasta 

2031 

Aasta 

2032 

Aasta 

2033 

Aasta 

2034 

Artikkel ….         

Sihtotstarbeliste tulude puhul märkige, milliseid kulude eelarveridasid ettepanek 

mõjutab. 

[…] 

Muud märkused (nt tuludele avaldatava mõju arvutamise meetod/valem või muu 

teave). 

[…] 

4. DIGIMÕÕDE 

4.1. Diginõuded 

Nõue 1 (R1): pädevate asutuste vaheliseks elektrooniliseks teabevahetuseks on kohustuslik 

kasutada detsentraliseeritud IT-süsteemi (mis põhineb e-CODEXil) kooskõlas määruse 

(EL) 2023/2844 artikliga 3. Õigusnorm: artikli 2 lõike 1 punkt b ning artiklid 51 ja 52. 

Mõjutatud sidusrühmad: liikmesriigid (pädevad õigus-/keskasutused), Eurojust, Euroopa 

Prokuratuur, komisjon. Üldised protsessid: piiriülene õigusalane teabevahetus, 

standardvormide vahetamine. 

Nõue 2 (R2): liikmesriigid peavad esitama komisjonile statistilisi andmeid. Õigusnorm: 

artikkel 57. Mõjutatud sidusrühmad: liikmesriigid, komisjon. Üldised protsessid: andmete 

kogumine direktiivi kohaldamise kohta. 

Nõue 3 (R3): komisjon peab esitama Euroopa Parlamendile, nõukogule ning Euroopa 

Majandus- ja Sotsiaalkomiteele direktiivi kohaldamise kohta aruande, mis põhineb 

liikmesriikide esitatud teabel. Õigusnorm: artikkel 64. Mõjutatud sidusrühmad: komisjon, 

Euroopa Parlament, nõukogu, Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee. Üldised protsessid: 

aruandlus. 

4.2. Andmed 

 

 
19 Traditsiooniliste omavahendite (tollimaksud ja suhkrumaksud) korral tuleb märkida netosummad, st 

brutosumma pärast 10 % sissenõudmiskulude mahaarvamist, nagu on ette nähtud dokumendis 

COM(2025) 574. 
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Andmete liik Viide 

(viited) 

nõudele 

(nõuetele) 

Osaleja, kes 

andmed 

esitab 

Osaleja, kes 

andmed saab 

Andmevahetus

e ajend 

Sagedus 

(kui see on 

asjakohane

) 

Elektroonilisel 

kujul 

edastatavad 

õigusalase 

koostöö 

standardvormi

d (loetletud 

lisades) ja 

muu 

teabevahetus 

liikmesriikide 

ametiasutuste 

vahel, samuti 

liikmesriikide 

ametiasutuste 

ning Eurojusti 

ja Euroopa 

Prokuratuuri 

vahel. 

Artikkel 5

1 

Liikmesriikid

e 

ametiasutused

, Eurojust, 

Euroopa 

Prokuratuur 

Liikmesriikid

e 

ametiasutused

, Eurojust, 

Euroopa 

Prokuratuur 

 

Manuaalne või 

automaatne 

Vastavalt 

vajadusele 

Statistilised 

andmed 

Artikkel 5

7 

Liikmesriigid Komisjon Automaatne Automaatne

: kord 

aastas, 

alates 

kuupäevast, 

mil 

asjaomase 

rakendusakt

i jõustumise 

kuupäevast 

möödub 

kolm aastat 

Aruanne 

direktiivi 

kohaldamise 

kohta 

Artikkel 6

4 

Komisjon Euroopa 

Parlament, 

nõukogu 

 Viie aasta 

jooksul 

alates 

asjaomase 

rakendusakt

i jõustumise 

kuupäevast 

 

Need kolm andmeliiki on kooskõlas Euroopa andmestrateegia eesmärkidega edendada 

andmete kasutamist üldsuse hüvanguks ning suurendada läbipaistvust ja usaldust andmete 



 

ET 25  ET 

kasutamisel, hõlbustades liikmesriikidevahelist tõhusat teabevahetust liikmesriikide vahel 

ning edendades läbipaistvust ja vastutust direktiivi kohaldamisel, millega lõppkokkuvõttes 

toetatakse paremini integreeritud, tõhusama ja läbipaistvama õigusalase koostöö raamistiku 

väljatöötamist. 

Ühekordsuse põhimõte ei ole otseselt asjakohane, kuna detsentraliseeritud IT-süsteemis 

vahetatakse andmeid liikmesriikide pädevate asutuste vahel ning justiits- ja siseküsimustega 

tegelevate ELi asutuste ja organitega. Sellest põhimõttest peetakse siiski kinni, kandes 

määruse (EL) 2023/2844 kohast detsentraliseeritud IT-süsteemi mudelit järgides hoolt selle 

eest, et teave, dokumendid ja menetlusteated edastatakse detsentraliseeritud IT-süsteemi 

kaudu turvalisel, struktureeritud ja koostalitlusvõimelisel viisil, nii et pädevad asutused 

saavad tugineda selle süsteemi kaudu toimunud elektroonilisele edastamisele, nõudmata 

sama materjali paralleelset või uut esitamist paberil või muude kanalite kaudu. 

4.3. Digilahendused 

4.4. Koostalitlusvõime hindamine 

Määruse (EL) 2023/2844 alusel loodud detsentraliseeritud IT-süsteem (artikli 2 lõike 1 

punkti b ning artiklid 51 ja 52): turvaline, krüpteeritud ja usaldusväärne e-CODEXil 

põhinev piiriülene õigusalase koostöö vormide vahetamine ja seonduv teabevahetus 

pädevate asutuste vahel. e-CODEX tagab ELi turvalise piiriülese koostalitlusvõime, 

tuginedes eDelivery süsteemile. 

Lahendus hõlmab komisjoni välja töötatud etalonteostuse tarkvara laiendamist muude 

piiriülese õigusalase koostöö vahendite, sealhulgas Euroopa uurimismääruse jaoks, et seda 

saaksid kasutada liikmesriigid, kellel puudub sobiv riiklik süsteem. 

Tehisintellektitehnoloogia kasutamist ei ole ette nähtud; süsteem on turvaline teadete ja 

vormide vahetamise platvorm. 

Digilahenduse eesmärk on luua turvaline keskkond õigusalase koostöö vormide 

vahetamiseks ja muuks teabevahetuseks liikmesriikide ametiasutuste vahel kooskõlas ELi 

küberturvalisuse raamistiku ning muude kohaldatavate digipoliitikameetmete ja 

õigusaktidega, et tagada elutähtsa taristu ja isikuandmete turvalisus ja terviklus.  

R1: detsentraliseeritud IT-süsteemi kohustuslik kasutamine 

Detsentraliseeritud IT-süsteem on ELi piiriülene digitaalne avalik teenus, mis ühendab 

kõigi osalevate liikmesriikide pädevaid asutusi ning Eurojusti ja Euroopa Prokuratuuri. See 

eeldab suhtlemist üle liikmesriikide piiride ja mõjutab piiriülest koostalitlusvõimet, 

hõlbustades andmete ja teabe jagamist liikmesriikide pädevate asutuste vahel ja ELi 

üksustega. 

Seega on nõudel otsene ja märkimisväärne mõju koostalitlusvõimele, kuna sellega luuakse 

digitaalne kanal menetlusteadete, dokumentide ja standardvormide turvaliseks 

elektrooniliseks vahetamiseks. Koostalitleva Euroopa korduskasutuslahenduseks on e-

CODEX – turvaline ja koostalitlusvõimeline raamistik õigusdokumentide ja -teabe 

vahetamiseks üle piiri. e-CODEX põhineb eDelivery süsteemil. Selle teiste komponentide 

hulka kuuluvad digitaalsed protsessistandardid, etalonteostus ja asjakohased eIDASe 

usaldusteenused. Võimalikud allesjäänud tõkked on seotud riiklike süsteemide 

integreerimise, pädevate asutuste kaasamise, vormide ja andmeväljade semantilise 

ühtlustamise ning liikmesriikide tehnilise valmisoleku taseme erinevustega. 

R2: statistiliste andmete esitamine komisjonile 
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4.5. Digimõõtme rakendamist toetavad meetmed 

See nõue näeb ette liikmesriikide ja komisjoni vahelise suhtlemise infosüsteemide kaudu, 

kus kogutakse ja edastatakse elektrooniliselt statistilisi andmeid. See mõjutab piiriülest 

koostalitlusvõimet sedavõrd, et liikmesriigid peavad esitama direktiivi kohaldamise 

jälgimiseks võrreldavaid ja taaskasutatavaid andmeid. 

Mõjutatud digitaalne avalik teenus on statistiliste andmete elektrooniline kogumine ja 

edastamine. Asjakohased korduskasutuslahendused hõlmavad masinloetavaid vorminguid 

ja vajaduse korral määruse (EL) 2023/2844 alusel välja töötatud olemasolevate statistiliste 

funktsioonide kasutamist. Võimalikud allesjäänud tõkked on seotud erinevustega riikide 

andmete kättesaadavuses, statistilistes meetodites, automatiseerituse tasemes ja näitajate 

määratlustes. 

R3: komisjoni aruanne direktiivi kohaldamise kohta 

See nõue käsitleb komisjoni ja liikmesriikide vahelist suhtlust. Nõude otsene mõju 

piiriülesele koostalitlusvõimele on piiratud, kuna see puudutab kirjeldavat aruannet, mitte 

operatiivset menetlusteadete vahetamist. Samas kasutatakse selle puhul ulatuslikult nõude 2 

täitmisel välja töötatud andmeid ja funktsioone. 

Mõjutatud digitaalne avalik teenus on liikmesriikide esitatud teabel põhinev aruandlus ja 

hindamine. Asjakohased korduskasutuslahendused hõlmavad ühiseid korduskasutatavaid 

näitajaid ja masinloetavaid statistilisi väljundeid. Võimalikud allesjäänud tõkked seisnevad 

selles, kui riikide andmed ei ole täielikud või võrreldavad, nende aruandlustavad on 

erinevad ja automatiseerimine vähene. 

1. Rakendusakt 

Kahe aasta jooksul pärast direktiivi jõustumist võtab komisjon vajaduse korral vastu 

rakendusakti. See meede toetab nõudeid 1 ja 2. 

Rakendusaktis sätestatakse detsentraliseeritud IT-süsteemi tehnilised kirjeldused ja 

standardid, sealhulgas asjakohased digitaalsed protsessistandardid, ühine äriprotsessi mudel 

ja XML-andmeskeemid, mis on vajalikud koostalitlusvõimeliseks piiriüleseks 

andmevahetuseks. Rakendusakti koostab komisjon, kaasates asjaomase komitee kaudu 

liikmesriigid. Mõjutatud osalejatena kaasatakse Eurojust, Euroopa Prokuratuur ja eu-LISA. 

Eeldatav ajakava: kahe aasta jooksul pärast direktiivi jõustumist. 

2. Etalonteostuse tarkvara arendamine või kohandamine 

Pärast rakendusakti vastuvõtmist arendab/kohandab komisjon etalonteostuse tarkvara. See 

meede toetab nõudeid 1 ja 2. 

Komisjon kasutab oma arendustegevuses väliseid teenuseosutajaid, välja arvatud IT-

valdkonna projektijuhtimiseks, mis jääb komisjoni talituste ülesandeks. Arendustegevuse üle 

teeb järelevalvet õigus- ja tarbijaküsimuste peadirektoraadi IT juhtkomitee süsteemi omaniku 

kontrolli all. Kasutatakse komisjoni standardset tarkvaraarenduse metoodikat. 

Etalonteostuse tarkvara tehakse liikmesriikidele kättesaadavaks piisavalt aegsasti, et nad 

saaksid täita oma õiguslikke kohustusi ja et süsteem saaks hakata toimima kaks aastat pärast 

rakendusakti jõustumist. Koolituses, testimises, valideerimises ja kasutuselevõtu 

kavandamises osalevad liikmesriigid, Eurojust, Euroopa Prokuratuur ja eu-LISA. Komisjoni 

talitused abistavad sidusrühmi ka nende kaasamise kavandamisel. 

Eeldatav ajakava: pärast rakendusakti vastuvõtmist ja enne kasutuselevõttu. 
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3. Tugi, hooldus ja edasiarendamine 

Pärast kasutuselevõttu on vaja pidevat tuge, hooldust ja edasiarendamist. See meede toetab 

nõudeid 1 ja 2. ning kaudselt nõuet 3. 

Komisjon hooldab ja arendab edasi etalonteostuse tarkvara, mis hõlmab korrigeerivat 

hooldust, turvauuendusi ja vajalikke uusi funktsioone. Liikmesriigid, eu-LISA, Eurojust ja 

Euroopa Prokuratuur kaasatakse oma vastavate rollide, tagasiside ja tegevuse 

koordineerimise kaudu. 

Eeldatav ajakava: alates kasutuselevõtust pidevalt. 
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